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1. Juicer safety instructions 

 • Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.
 • This appliance shall not be used by children.
 • Keep the appliance and its cord out of reach of 
children.
 • Do not use the appliance if the rotating sieve or the 
protecting cover is damaged or has visible cracks.
 • Always disconnect the appliance from the supply 
if it is left unattended and before assembling, 
disassembling or cleaning.
 • If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.
 • This appliance is intended to be used in household 
only. It is not intended to be used in the following 
applications, and the guarantee will not apply for :

 – staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments;
 – farm houses;
 – by clients in hotels, motels and other residential 
type environments;
 – bed and breakfast type environments.

 • Appliances can be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the 
hazards involved.
 • Children shall not play with the appliance.
 • Make sure you wash with warm soapy water using 
a sponge, all the attachments which have come into 
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contact with food, immediately after use. The filter 
can be cleaned using the brush.
 • Switch off the appliance and disconnect from supply 
before changing accessories or approaching parts 
that move in use.
 • Improper use of the appliance and its accessories 
may damage the appliance and cause injury.
 • The sieve have sharp blades, take care when handling 
and during cleaning.
 • To avoid all accidents and damage the appliance, 
follow operating times and speed settings for 
accessories specified in the manual.
 • This appliance is not intended for use by persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their 
safety.
 • Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.
 • With citrus-press accessories: This appliance can 
be used by children aged from 8 years and above 
if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and 
if they understand the hazards involved. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children 
unless they are aged from 8 years and above and 
supervised. Keep the appliance and its cord out of 
reach of children aged less than 8 years.

• Always check the sieve before use.
• Please read these instructions carefully before first use. The appliance is designed 

for domestic use only. The manufacturer shall not accept any liability and reserves 
the right to cancel the guarantee in the event of commercial or inappropriate use or 
failure to follow the instructions.
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• Never use the juice extractor if the sieve is broken or damaged, or if there is visible 
cracking or crazing or if the sieve is torn. If there is any evident damage to the sieve, 
contact an approved Service centre. The sieve has sharp edges: handle it with care.

• For your safety, this appliance is compliant with applicable standards and regulations:
 – Low Voltage Directive
 – Electromagnetic compatibility directive
 – Regulations governing materials in contact with food.

• Check that the supply voltage shown on the rating plate of the appliance matches 
that of your electrical system. Any connection error will invalidate the guarantee.

• Do not place or use this appliance on a hotplate or close to an open flame (gas 
cooker).

• Do not immerse the motor unit or put it under running water.
• Use this appliance on a solid, stable worktop, away from water splashes. Do not turn it over.
• Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the customer must 

be carried out by an approved service centre.
• Never unplug the appliance by pulling on the cord.
• Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an 

extension lead which is in good condition, has a plug with an earth connection and 
is suited to the power rating of the appliance.

• A domestic appliance must not be used:
 – if it has fallen on the floor
 – if it is damaged or incomplete.

• Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it has been damaged or if 
the power cord or plug is damaged. To maintain safety, these parts must be replaced 
by an Approved Service Centre.

• In such cases, or for any other repair, you must contact an Approved Service Centre.
• This product has been designed for domestic use only. The manufacturer accepts 

no responsibility, and the guarantee will not apply, for any commercial use, 
inappropriate use or failure to comply with the instructions.

• Only use original accessories and components. We cannot accept any responsibility 
if this is not the case.

• Never put your fingers or any other object in the filler tube while the appliance is in 
operation. Always use the pusher provided for this purpose.

• Never open the cover before the sieve has come to a complete stop.
• Do not remove the pulp collector while the appliance is in use.
• Always unplug the appliance from the mains after use.
• Do not leave the power cord close to or in contact with sources of heat or sharp 

edges.
• Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance or attachments 

when in use.
• Wait for all moving parts to stop before opening the appliance.
• Do not exceed the maximum quantities or operating periods indicated.
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 2. Appliance description

3. Before first use 
Read these instructions carefully before using your appliance for the first time 
and keep to hand for future reference: failure to comply with the instructions will 
release the manufacturer from all responsibility.
• Completely release the side safety lock clips (H). Remove the pusher (A), lid (C), 

filter (D), pulp container (E), glass-holder accessory (N) and glasses (M).
• Clean all the accessories in warm water with washing-up liquid, dry and then re-

assemble the appliance.

 4. Using the Juicer
You can use the juicer to get juice from practically all fruits and vegetables, whether 
they are hard or soft. However, you will not manage to extract juice from bananas, 
coconuts, avocado pears, blackberries, figs and aubergines.
Do not use the juicer to blend fruit or vegetables that are too hard and fibrous, 
such as ginger, celeriac, sugar cane, etc.

4 A - STARTING UP THE JUICER  

1.  Lock the side safety clips (H) and lid (C) securely.
2.   Cut the fruit or vegetables into pieces and remove stones. See section below 

“P4 - Practical hints on using your Juicer” for more details on preparation.
3.  Place a glass under the spout to collect the juice.
4.  Make certain that the spout is in the low position (fig 1).
5.  Plug in the appliance.
6.  Start up the juicer by pressing the switch (I).
7.  Select the speed to correspond to the fruit (see table below) using button (J).
8.   Remove the pusher and insert the fruit or vegetables in pieces through the funnel.  

You must insert fruit and vegetables with the motor running.
9.   Use the pusher to push the food down but do not force it. Do not use any 

other utensil. Above all, DO NOT USE YOUR FINGERS to push the food. The 

Pusher
Funnel
Lid
Filter
Pulp container
Anti-drip spout
Body of appliance
Side safety lock clips

A
B
C
D
E
F
G
H

ON/OFF switch 
Speed selector
Cone (according to model)
Citrus press sieve (according to model)
3 glasses (according to model)
Glass holder accessory (according to model)
Cleaning brush
Cord storage

I
J
K
L
M
N
O
P
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3. Before first use 
Read these instructions carefully before using your appliance for the first time 
and keep to hand for future reference: failure to comply with the instructions will 
release the manufacturer from all responsibility.
• Completely release the side safety lock clips (H). Remove the pusher (A), lid (C), 

filter (D), pulp container (E), glass-holder accessory (N) and glasses (M).
• Clean all the accessories in warm water with washing-up liquid, dry and then re-

assemble the appliance. Ingredients

Recommended 
speed :
I : low, 

II : fast,
Max. 1 minutes 

50s

Approximate 
number of fruits 
before you need 

to empty the 
pulp container

Approximate 
weight

Quantity of 
juice obtained 

(*)
(1 glass = 

about 250ml)

Carrots
Cucumbers
Apples
Pears
Melons
Pineapples
Grapes
Lettuce
Tomatoes

II
II
II
II
I
II
I
II
I

10
2
5
5

1 - 2
2

2 - 3
7

750 g
1 kg

1,2 kg
1,2 kg
1,5 kg
2 kg
2 kg

0,5 kg
1,5 kg

500ml
 600ml
 700ml
 750ml
900ml

1000ml 
1200ml
 250ml 
 900ml

It is advisable not to use the appliance for more than 1 minute 50 seconds 
at a time.
(*)  The quality and quantity of the juice obtained will vary considerably according to 

the date of harvest and the variety of each vegetable or fruit. The quantities of 
juice shown above therefore provide only a rough guide.

juice will flow into the glass through the spout while the pulp will collect in the 
pulp container. 

10.   Once your glass is full, stop the appliance and push the spout up into the 
raised position again (fig 2).

11.   Once the pulp container looks full or the flow of juice slows down, empty the 
pulp container using the handle of the brush (O) and clean the filter with the 
brush, if necessary.

12.   When you have finished using the appliance, you are advised to clean the 
accessories straight away using the brush (O) so that food does not dry onto 
them. Apart from the body of the appliance, you can put all these accessories 
in the dishwasher (top basket). 
Cleaning – Foods which stain plastics : Over time the strong coloured natural 
juices from food such as carrots and beetroot may stain the plastic parts of 
your appliance - this is normal. These parts may be cleaned by soaking them in 
mild bleach (non abrasive) straight after use.

13.  Some hints :

4 B - PRACTICAL HINTS ON USING YOUR JUICER

1.  Choose fresh, ripe fruit and vegetables.
2.   Carefully wash the fruit and vegetables before cutting them and removing the 

stones.
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 6. Cleaning and maintenance
•  All the removable juicer parts (A, B, C, D, E, M, N) can be cleaned in the 

dishwasher.
•  The citrus-press accessory parts (K, L) cannot be washed in the dishwasher. Wash 

them under running water.
• This appliance is easier to clean if you do it immediately after use.
•  Do not use scouring pads, acetone, alcohol (white spirit) etc. to clean your 

appliance.
•  The filter must be handled with care. Avoid any improper handling which may 

cause damage. The filter can be cleaned with the brush (O).  
Replace the filter as soon as it shows signs of wear or tear.

• Wipe the motor unit down with a damp cloth. Dry it carefully.
• Never place the motor unit under a running tap.

5.  Using the Citrus-Press Accessory (accor-
ding to model) 

1.  Release the side safety lock clips (H).
2.  Remove the lid (C) and filter (D).
3.  Position the citrus press sieve (L) on the pulp container (E) with the cone (K).
4.   Secure the citrus press sieve (L) to the pulp container (E) using the safety lock clips (H).
5.  Plug in the appliance.
6.  Make certain that the spout is in the low position (fig 1)
7.  Select the slowest speed I (J) and set the switch (I) to “On”.
8.  Press the citrus fruit.

3.   Peel fruits with thick skin, such as lemons, oranges, grapefruits and pineapples 
(remove the core).

4.   The juicier the fruit (as with tomatoes) the slower the speed you should use (see 
table above for information).

5.   If you prepare juice from grapes, quinces, blueberries or blackcurrant, you should 
clean the filter every time you press 1/2 kg. 

6.   If you juice over-ripe fruit, you will obtain a fairly thick liquid, the filter will tend 
to get clogged up and you should then clean it more regularly. You will also have 
to empty the pulp container more or less often according to the quality of the 
fruit or vegetables processed.

7.   Important: all juices should be drunk immediately. When they come into 
contact with the air, they oxidise very quickly and this may impair their taste 
and colour. Apple and pear juice quickly takes on a brown colour. Add a few 
drops of lemon to prevent the juice going brown too quickly.  
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Environment protection first!

Your appliance contains valuable materials which can be recovered 
or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point.

5.  Using the Citrus-Press Accessory (accor-
ding to model) 

1.  Release the side safety lock clips (H).
2.  Remove the lid (C) and filter (D).
3.  Position the citrus press sieve (L) on the pulp container (E) with the cone (K).
4.   Secure the citrus press sieve (L) to the pulp container (E) using the safety lock clips (H).
5.  Plug in the appliance.
6.  Make certain that the spout is in the low position (fig 1)
7.  Select the slowest speed I (J) and set the switch (I) to “On”.
8.  Press the citrus fruit.

7.  Electrical or electronic product at end of 
service life 



8

1. 安全指示 

• 請確保兒童不會將本產品用作戲耍。
• 兒童不得使用本產品。
• 如果保護蓋損毀、本產品操作不正常或您察覺本產
品有裂痕或裂紋，切勿使用。

• 將本產品閒置時以及組裝、拆散或清潔之前一定要
拔掉電源線。

• 若電源線損毀，必須只交由製造商、製造商的售後
服務中心或合資格人士更換，以免發生危險。

• 本產品只供家居用途，並非設計作以下用途。若在
下述情況使用，保用條款將不適用：
 – 商舖、寫字樓和其他工作環境的職工廚房；
 – 農舍；
 – 客人在酒店、汽車旅館及其他住宅式環境使用；
 – 床上或用早餐環境。

• 本產品可供缺乏有關經驗和知識的人、或身體、感
官或智力殘缺者使用，惟他們必需受過訓練，懂得
完全安全使用榨汁機及知道本產品會涉及的危險。

• 兒童不得將本產品用作戲耍
• 使用後必須立刻用溫暖的肥皂水和海綿清洗所有跟
食物接觸的組件，濾隔可以用刷清潔。

• 若要更換配件或在本產品操作期間要接觸活動部
分，請先關機及拔掉電源線。

• 不當使用電器及其配件可能會損壞電器及導致受
傷。

• 濾隔有鋒利刀片，處理及清潔時請小心。
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1. 安全指示 

• 請確保兒童不會將本產品用作戲耍。
• 兒童不得使用本產品。
• 如果保護蓋損毀、本產品操作不正常或您察覺本產
品有裂痕或裂紋，切勿使用。

• 將本產品閒置時以及組裝、拆散或清潔之前一定要
拔掉電源線。

• 若電源線損毀，必須只交由製造商、製造商的售後
服務中心或合資格人士更換，以免發生危險。

• 本產品只供家居用途，並非設計作以下用途。若在
下述情況使用，保用條款將不適用：
 – 商舖、寫字樓和其他工作環境的職工廚房；
 – 農舍；
 – 客人在酒店、汽車旅館及其他住宅式環境使用；
 – 床上或用早餐環境。

• 本產品可供缺乏有關經驗和知識的人、或身體、感
官或智力殘缺者使用，惟他們必需受過訓練，懂得
完全安全使用榨汁機及知道本產品會涉及的危險。

• 兒童不得將本產品用作戲耍
• 使用後必須立刻用溫暖的肥皂水和海綿清洗所有跟
食物接觸的組件，濾隔可以用刷清潔。

• 若要更換配件或在本產品操作期間要接觸活動部
分，請先關機及拔掉電源線。

• 不當使用電器及其配件可能會損壞電器及導致受
傷。

• 濾隔有鋒利刀片，處理及清潔時請小心。

• 為免發生意外及損壞電器，操作配件時，請按照使
用說明書上的操作次數及速度設定。

• 此電器並非為身體、感官或心理上有缺憾，或缺乏
相關經驗或知識的人士而設計，除非他們在能夠負
責其安全的人監督，或已接受其操作指示的情況下
使用。

• 必須監管兒童，以免他們將電器當作玩具。
• 榨汁機配件:在有人從旁監督或適當指示如何安全使
用本電器，以及瞭解潛在危險的狀況下，此電器可
供 8 歲及以上兒童使用。在無人監督下，不得讓8歲
以下兒童清潔及維護此電器。請勿讓8歲以下兒童接
觸此電器及電線。

• 每次使用前必須先檢查濾隔。
• 初次使用前請仔細閱讀此指引。此電器僅供家居使用。倘作商業用途

或使用不當，或未有遵從指引，製造商概不承擔任何責任，並保留取
消保用之權利。

• 濾網若有破裂或損壞、可看到裂縫或裂紋或是有破洞，切勿使用本榨
汁機。濾網若有 任何明顯損壞，請洽詢經許可的服務中心。濾網的邊
緣很鋒利：請小心拿取。

• 為保閣下安全，本電器符合相關標準和規定
 – 低電壓指令
 – 電磁兼容性
 – 與食物接觸之物料。

• 請檢查電器標貼所示的電源電壓是否與閣下的電力系統相符。任何錯
誤連接將導致保用失效。

• 請勿將電器放置在加熱板上使用，或靠近明火(煤氣爐)。
• 請勿將摩打浸於水中或以水沖洗。
• 請將電器放在紮實穩固的檯面上使用，避免水濺。請勿將其倒轉。
• 除顧客進行正常清潔及保養以外，任何檢修工作均須由認可的維修中

心進行。
• 請勿拉扯電線來拔除電器插頭。
• 請勿連接電源拖板。如閣下承擔有關責任，請確保電源拖板運作良

好，有接地的插頭，而且適用於該電器的功率。

ZH
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 2. 產品說明
A
B
C
D
E
F
G
H

推管
漏斗
蓋
濾隔
渣滓容器
防滴倒嘴
機座
側面安全鎖夾

I
J
K
L
M
N
O
P

開關掣 
選速掣
榨汁錐體 (視乎型號)
橘類水果榨汁隔篩 (視乎型號)
三隻水杯 (視乎型號)
水杯固定架 (視乎型號)
清潔刷
捲線存放裝置

3. 首次使用之前 
• 將側面安全鎖夾(H)完全釋放，摘掉推管(A)、蓋(C)、濾隔(D)、果漿容

器(E)、水杯固定架(N)和水杯(M)。
• 用暖水加洗清液清洗所有配件，乾透後重新組裝在榨汁機上。

 4. 使用榨汁機
您可以用本榨汁機榨任何硬質和軟質水果和蔬菜的汁，但以下水果是無
法榨汁的：香蕉、椰子、牛油果、黑莓、無花果和茄子。
切勿用本機攪拌過硬和高纖維蔬果，例如薑、芹菜頭和甘蔗等。

4 A - 開始使用榨汁機  

1. 將側面安全鎖夾(H)和蓋(C)鎖緊。
2.  將水果和蔬菜切成塊，去掉大粒果核。有關準備使用的詳情請參閱

第4頁「榨汁機實用提示」。
3. 將水杯放在倒嘴下收集果汁。
4. 必須將倒嘴調較至向下狀態(圖 1)。
5. 插上電源線。
6. 按下開關掣(I)啟動榨汁機
7. 根據水果的種類(見下表)，利用按選速掣(J)選擇速度
8.  摘掉推管，將水果和蔬菜塊通過漏斗放入。必須在馬達運行期間

放入水果和蔬菜。
9.  用推管推下食材，但切勿用力推壓。除推管以外切勿使用其他器

皿，而且切勿用手指推入食材。蔬果汁會通過倒嘴流入水杯，而
果渣會收集在渣滓容器。

10. 水杯裝滿後，請停機，並將倒嘴再次推向上(圖 2)。
11.  當渣滓容器裝滿或者汁液開始慢流，請用刷(O)柄清理渣滓容器，

若有需要請用刷清潔濾隔。
12.  使用後應該立刻用刷(O)清潔各配件，以免食材乾後黏在配件上。

請將機座以外的所有配件放在洗碗碟機(最上一層)清洗。 
清潔須知 — 會令塑膠染色的食材：甘筍和甜菜根一類蔬果的汁含
強力天然色素，日久會將榨汁機的塑膠部分染色，這是正常情況。
使用後請立刻將塑膠部分浸入溫和的不磨蝕的漂潔液中。

13. 提示 :

• 請勿在以下情況下使用家用電器：
 – 如電器曾跌在地上，
 – 如電器損壞或不完整。  

• 如閣下的電器無法如常運作、曾受損或電線/插頭損壞，請勿使用該電
器。

• 為保安全，這些零件須由認可的維修中心替換。
• 在此情況下或產品需要進行其他維修，閣下須聯絡認可的維修中心。
• 本產品只供家居使用。倘作商業用途或使用不當，或未有遵從指引，

生產商概不承擔任何責任，而保用將不適用。
• 只可使用原裝配件及零件。否則我們不會承擔任何責任。
• 電器運作期間，閣下請勿將手指或任何其他物件放入漏斗。請使用隨

機附上的推管。
• 濾隔完全停止運轉前，請勿將蓋打開。
• 使用電器期間請勿移除渣滓容器。
• 每次使用完電器後，請從電源插座拔下插頭。
• 請勿將電線靠近或接觸熱源或尖銳邊緣。
• 使用電器時，請勿讓長髮、頸巾和領帶等繫於電器或附件上。
• 請待所有活動配件停下才打開電器。
• 請勿超出註明的最大用量或運作時間。
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3. 首次使用之前 
• 將側面安全鎖夾(H)完全釋放，摘掉推管(A)、蓋(C)、濾隔(D)、果漿容

器(E)、水杯固定架(N)和水杯(M)。
• 用暖水加洗清液清洗所有配件，乾透後重新組裝在榨汁機上。

 4. 使用榨汁機
您可以用本榨汁機榨任何硬質和軟質水果和蔬菜的汁，但以下水果是無
法榨汁的：香蕉、椰子、牛油果、黑莓、無花果和茄子。
切勿用本機攪拌過硬和高纖維蔬果，例如薑、芹菜頭和甘蔗等。

4 A - 開始使用榨汁機  

1. 將側面安全鎖夾(H)和蓋(C)鎖緊。
2.  將水果和蔬菜切成塊，去掉大粒果核。有關準備使用的詳情請參閱

第4頁「榨汁機實用提示」。
3. 將水杯放在倒嘴下收集果汁。
4. 必須將倒嘴調較至向下狀態(圖 1)。
5. 插上電源線。
6. 按下開關掣(I)啟動榨汁機
7. 根據水果的種類(見下表)，利用按選速掣(J)選擇速度
8.  摘掉推管，將水果和蔬菜塊通過漏斗放入。必須在馬達運行期間

放入水果和蔬菜。
9.  用推管推下食材，但切勿用力推壓。除推管以外切勿使用其他器

皿，而且切勿用手指推入食材。蔬果汁會通過倒嘴流入水杯，而
果渣會收集在渣滓容器。

10. 水杯裝滿後，請停機，並將倒嘴再次推向上(圖 2)。
11.  當渣滓容器裝滿或者汁液開始慢流，請用刷(O)柄清理渣滓容器，

若有需要請用刷清潔濾隔。
12.  使用後應該立刻用刷(O)清潔各配件，以免食材乾後黏在配件上。

請將機座以外的所有配件放在洗碗碟機(最上一層)清洗。 
清潔須知 — 會令塑膠染色的食材：甘筍和甜菜根一類蔬果的汁含
強力天然色素，日久會將榨汁機的塑膠部分染色，這是正常情況。
使用後請立刻將塑膠部分浸入溫和的不磨蝕的漂潔液中。

13. 提示 :
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食材

建議速度：  
I：慢速  

II： 快速，最多
1分鐘50秒

榨了以下數
目的水果後
必須清倒渣

滓容器

大約重量
收集的蔬果汁 

份量 (*)
(1杯 = 約250毫升)

甘筍
黃瓜
蘋果
洋梨
甜瓜
鳳梨
提子
生菜
蕃茄

II
II
II
II
I
II
I
II
I

10
2
5
5

1 - 2
2

2 - 3
7

0,75 公斤
1 公斤

1,2 公斤
1,2 公斤
1,5 公斤
2 公斤
2 公斤

0,5 公斤
1,5 公斤

500 毫升
 600 毫升
 700 毫升
 750 毫升
900 毫升

1000 毫升 
1200 毫升
 250 毫升 
 900 毫升

每次請勿連續操作超過1分50秒。
(*)  收集得的蔬果汁的質和量會因應收成期和蔬果種類而大幅不同，因此，上表列

出的蔬果汁份量只是一個粗略指引。

4 B - 榨汁機實用提示

1. 請選用新鮮成熟的蔬果。
2. 切塊和去核之前必須仔細清洗蔬果。
3.  厚皮水果去皮，例如檸檬、橙、西柚和菠蘿(去核)。
4.  要榨的水果所含的汁愈多(例如蕃茄)，便需要選愈低的速度(請參閱

上表)。
5.  若榨提子、榲桲、藍莓或黑加侖子的汁，便要每榨半公斤的份量

清潔濾隔一次。
6.  若榨的水果過熟，榨出的汁會頗濃稠，可能會堵塞濾隔，故此需

要更頻密清潔濾隔。此外，您需要根據榨汁的蔬果的特質以決定
應該較頻密還是隔久一點才清倒渣滓容器。

7.  重要事項：榨出的蔬果汁必須立刻飲用。蔬果汁接觸空氣後會迅
速氧化，可能會影響味道和顏色。蘋果汁和洋梨汁會迅速變成棕
色，放入數滴檸檬汁可以防止這些果汁太快變成棕色。

 6. 清潔與保養
•  將榨汁機的可移除部份(A、B、C、D、E、M、N)放入洗碗碟機清洗。
• 水果榨汁隔篩配件(K、L)不可以用洗碗碟機清洗，請在水龍頭下清洗。
• 本榨汁機在使用完後立刻清洗會更容易洗淨。
• 切勿使用百清刷布、丙酮或酒精(例如白酒) 來清潔榨汁機
•  必須小心處理濾隔，處理不當會損毀濾隔，應該避免。濾隔必須用清

潔刷(O)清潔。濾隔一旦出現磨損跡象必須盡快更換。
• 馬達應該用濕布抹淨，再小心抹乾。
• 切勿將馬達放在水龍頭下清洗。

7. 電動或電子產品報銷 
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 6. 清潔與保養
•  將榨汁機的可移除部份(A、B、C、D、E、M、N)放入洗碗碟機清洗。
• 水果榨汁隔篩配件(K、L)不可以用洗碗碟機清洗，請在水龍頭下清洗。
• 本榨汁機在使用完後立刻清洗會更容易洗淨。
• 切勿使用百清刷布、丙酮或酒精(例如白酒) 來清潔榨汁機
•  必須小心處理濾隔，處理不當會損毀濾隔，應該避免。濾隔必須用清

潔刷(O)清潔。濾隔一旦出現磨損跡象必須盡快更換。
• 馬達應該用濕布抹淨，再小心抹乾。
• 切勿將馬達放在水龍頭下清洗。

7. 電動或電子產品報銷 
保護環境為上﹗

本產品有可以回收或循環再造的物料。

請將之送往當地的廢物收集站。

5. 使用橘類水果榨汁隔篩 (視乎型號) 
1. 將側面安全鎖夾(H)釋放。
2. 摘掉蓋(C)和濾隔(D)。
3. 將橘類水果榨汁隔篩(L)放在已裝上榨汁錐體(K)的渣滓容器(E)上。
4. 用側面安全鎖夾(H)將橘類水果榨汁隔篩(L)穩妥裝在渣滓容器(E)上
5. 插上電源線。
6. 必須將倒嘴調較至向下狀態(圖 1)。
7. 選用最慢速 I (J)，並將按鈕設定至“On” (開動)。
8. 將橘類水果榨汁。
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1. ค�ำแนะน�ำดำ้นควำมปลอดภยัของเครือ่ง
• เด็กควรไดรั้บการควบคมุดแูลไมใ่หเ้ลน่เครือ่ง
• หา้มมใิหเ้ด็กใชเ้ครือ่งนี้
• เก็บเครือ่งและสายไฟใหห้า่งจากมอืเด็ก
• อยา่ใชเ้ครือ่งหากตวักรองหรอืฝาครอบช�ารดุหรอืแตก
• ถอดปลั๊กเครือ่งหากไมใ่ชง้าน และกอ่นประกอบ ถอด

ชิน้สว่น หรอืท�าความสะอาดเครือ่ง
• หากสายไฟช�ารดุ ตอ้งใหบ้รษัิทผูผ้ลติ ตวัแทนใหบ้รกิาร 

หรอืผูเ้ชีย่วชาญเป็นผูเ้ปลีย่นเพือ่หลกีเลีย่งอนัตรายที่
อาจเกดิขึน้

• เครือ่งนีอ้อกแบบมาเพือ่การใชง้านภายในอาคารเทา่นัน้ 
หากใชใ้นกรณีตอ่ไปนี ้จะท�าใหก้ารรับประกนัเป็นโมฆะ :
 – ใชใ้นครัวโดยพนักงานในรา้น ส�านักงาน  
สถานทีท่�างานอืน่ๆ
 – ในฟารม์
 – ลกูคา้ของโรงแรม โมเต็ล และทีพั่กอาศยัอืน่ๆ

• สภาพแวดลอ้มทีเ่ป็นเกสตเ์ฮาส์
• ไมค่วรใหบ้คุคลทีม่ขีาดประสบการณแ์ละความรู ้มสีภาพ

รา่งกายไมแ่ข็งแรงหรอืสภาพจติใจไมป่กต ิใชง้าน
เครือ่งนี ้เวน้แตจ่ะอยูใ่นการควบคมุดแูลหรอืไดรั้บค�า
แนะน�าในการใชง้านโดยผูท้ีรั่บผดิชอบในด ้านความ
ปลอดภยั

• อยา่ใหเ้ด็กเลน่เครือ่ง
• ท�าความสะอาดชิน้สว่นทีส่มัผัสกบัอาหารทนัทหีลงัใช ้

งานดว้ยน�้าสบูอุ่น่ๆ โดยใชฟ้องน�้า สามารถใชแ้ปรง
ท�าความสะอาดตวักรองได ้

• ปิดเครือ่งแลว้ถอดปลั๊กกอ่นเปลีย่นชิน้สว่นหรอืด�าเนนิ
การใดๆ กบัชิน้สว่นทีเ่คลือ่นทีร่ะหวา่งเครือ่งท�างาน
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• การใชอ้ปุกรณแ์ละอปุกรณเ์สรมิอยา่งไมถ่กูตอ้ง อาจกอ่ให ้
เกดิความเสยีหายตอ่อปุกรณ ์และกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บ

• ตะแกรงมใีบมดีแหลมคม โปรดใชค้วามระมดัระวงัในการ
ใชง้าน และในระหวา่งการท�าความสะอาด

• เพือ่หลกีเลีย่งอบุตัเิหตแุละความเสยีหายตอ่อปุกรณ ์
โปรดใชง้านตามเวลาเดนิเครือ่ง และการตัง้คา่ความเร็ว
ของอปุกรณเ์สรมิ ตามทีร่ะบไุวใ้นคูม่อื

• อปุกรณน์ีไ้มไ่ดม้ไีวเ้พือ่ใชง้านโดยบคุคลผูม้ภีาวะ
บกพรอ่งทางกาย ทางประสาทสมัผัส หรอืทางจติใจ 
หรอืขาดประสบการณแ์ละความรู ้เวน้แตบ่คุคลดงักลา่ว
จะอยูภ่ายใตก้ารควบคมุดแูล หรอืการใหค้�าแนะน�าใน
การใชอ้ปุกรณ ์โดยบคุคลทีม่หีนา้ทีรั่บผดิชอบดา้นความ
ปลอดภยัของพวกเขา

• เด็กๆควรอยูภ่ายใตก้ารควบคมุดแูลเพือ่ใหแ้น่ใจวา่ พวก
เขาจะไมเ่ลน่กบัอปุกรณ์

• ดว้ยอปุกรณก์ดซติรัส: อปุกรณน์ีส้ามารถใชโ้ดยเด็ก
อาย ุ8 ปีขึน้ไป ภายใตก้ารควบคมุดแูลหรอืการแนะน�า
เพือ่การใชง้านอปุกรณใ์นวธิทีีป่ลอดภยั โดยตอ้งเขา้ใจ
เกีย่วกบัอนัตรายทีเ่กีย่วขอ้ง การท�าความสะอาดและ
การบ�ารงุรักษาตอ้งไมด่�าเนนิการโดยเด็ก เวน้แตเ่ด็กนัน้
จะมอีาย ุ8 ปีขึน้ไปและอยูภ่ายใตก้ารควบคมุดแูล เก็บ
อปุกรณแ์ละสายไฟใหห้า่งจากมอืเด็กอายตุ�า่กวา่ 8 ปี

• ตรวจสอบตวักรองกอ่นใชง้านทกุครัง้
• หา้มใชง้านเครือ่งสกดัน�้าผักผลไมน้ี ้หากทีก่รองช�ารดุ หกั หรอืคณุเห็นรอยรา้วหรอืรอยบิน่ 

หรอืถา้ทีก่รองแตกออกจากกนั หากทีก่รองช�ารดุอยา่งเห็นไดช้ดั 
โปรดตดิตอ่ศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาต ทีก่รองมขีอบทีค่ม: หยบิจับดว้ยดว้ยความระมดัระวงั

• เพือ่ความปลอดภยั เครือ่งนีเ้ป็นไปตามมาตรฐานและขอ้บงัคบัตอ่ไปนี ้:
 – ขอ้บงัคบัแรงดนัไฟฟ้าต�า่
 – ขอ้บงัคบัความเขา้กนัไดท้างแมเ่หล็กไฟฟ้า
 – ขอ้บงัคบัส�าหรับวสัดทุีส่มัผัสกบัอาหาร

• ตรวจสอบวา่แรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงรายละเอยีดเกีย่วกบัไฟฟ้าของเครือ่งตรงกบั
ระบบไฟฟ้าของคณุ ความผดิพลาดเนือ่งจากการเชือ่มตอ่ทีไ่มต่รงกบัความตอ้งการของ
เครือ่งจะท�าใหก้ารรับประกนัเป็นโมฆะ

TH
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 4. กำรใชเ้ครือ่งท�ำน�ำ้ผกัและผลไม
สามารถใชเ้ครือ่งท�าน�้าผักและผลไมก้บัผลไมแ้ละผักทกุชนดิ ไมว่า่แข็งหรอืออ่น อยา่งไร
กต็าม ไมส่ามารถสกดัน�้าผลไมจ้ากกลว้ย มะพรา้ว ผลอะโวกาโดร แบล็คเบอรร์ี ่มะเดอืด 
และมะเขอืได ้
หำ้มใชเ้ครือ่งค ัน้น�ำ้ผลไมใ้นกำรปั่นผกัหรอืผลไมท้ีแ่ข็งเกนิไปและมลีกัษณะเป็น
เสน้ใย เชน่ ขงิ ข ึน้ฉำ่ย ออ้ย ฯลฯ

4 A - กำรเร ิม่ใชเ้ครือ่งท�ำน�ำ้ผกัและผลไม ้ 

1. ล็อกตวัล็อกนริภยัดา้นขา้ง (H) และฝาครอบ (C) ใหแ้น่น
2.  หัน่ผลไมห้รอืผักเป็นชิน้ แลว้เอาเมล็ดออก ดรูายละเอยีดในการเตรยีมไดจ้ากหวัขอ้

ดา้นลา่ง “P4 - เคล็ดลบัการใชเ้ครือ่งท�าน�้าผักและผลไม”้
3. วางแกว้ดา้นลา่งรางน�้าเพือ่เกบ็น�้า้ผักและผลไม ้
4. ใหร้างน�้าอยูใ่นระดบัต�า่ (fig 1)
5. เสยีบปลั๊กเครือ่ง
6. เริม่การท�างานของเครือ่งท�าน�้าผักและผลไมโ้ดยกดสวติช ์(I)
7. เลอืกความเร็วใหส้อดคลอ้งกบัผลไม ้(ดตูารางดา้นลา่ง) โดยใชปุ้่ ม (J)
8.  เอาทีด่นัออกแลว้ใสผ่ลไมห้รอืผักลงทางชอ่ง ใสผั่กและผลไมใ้นขณะทีม่อเตอรท์�างาน
9.  ใชท้ีด่นัเพือ่ดนัอาหารลง แตอ่ยา่ออกแรงมาก อยา่ใชอ้ปุกรณอ์ืน่ หา้มมใิหใ้ชน้ิว้เพือ่

ดนัอาหารโดยเด็ดขาด น�้าผักและผลไมจ้ะไหลลงสูแ่กว้ผา่นรางน�้า ในขณะทีก่ากจะ
อยูใ่นชอ่งเก็บกาก

10. เมือ่เต็มแกว้ หยดุการท�างานของเครือ่ง แลว้ดนัรางน�้าขึน้อกีครัง้ (fig 2)
11.  เมือ่ชอ่งเก็บกากเต็มหรอืน�้าผักและผลไมไ้หลชา้ ใหใ้ชแ้ปรง (O) ท�าความสะอาดตวั

กรอง
12.  เมือ่ใชเ้ครือ่งเสร็จ ใหท้�าความสะอาดอปุกรณท์นัทโีดยใชแ้ปรง (O) เพือ่ทีอ่าหาร

จะไดไ้มแ่หง้เกาะบนอปุกรณ ์สามารถลา้งอปุกรณไ์ดด้ว้ยเครือ่งลา้งจาน (วางไวท้ี่
ตะแกรงดา้นบน) ยกเวน้ตวัเครือ่ง การท�าความสะอาด – คราบอาหารบนพลาสตกิ : 
น�้าผักและผลไมท้ีม่สีตีามธรรมชาต ิเชน่ แครอทและบทีรทูอาจทิง้คราบไวบ้น
พลาสตกิของเครือ่งได ้ซึง่ถอืเป็นเครือ่งปกต ิสามารถท�าความสะอาดไดโ้ดยใชส้าร
ฟอกสอีอ่นๆ (ไมก่ดักรอ่น)ทนัทหีลงัใชง้าน

13. เคล็ดลบับางประการ:

 2. ค�ำอธบิำยเกีย่วกบัเครือ่ง
A
B
C
D
E
F
G
H

ทีด่นั
ชอ่งใส่
ฝาครอบ
ตวักรอง
ทีเ่กบ็กาก
รางน�้าป้องกนัน�้าหยด
ตวัเครือ่ง
ตวัล็อกนริภยัดา้นขา้ง

I
J
K
L
M
N
O
P

สวติชเ์ปิด/ปิด 
ตวัเลอืกความเร็ว
กรวย (เฉพำะรุน่)
ทีค่ัน้น�้าสม้ (เฉพำะรุน่)
แกว้ 3 ใบ (เฉพำะรุน่)
ทีจั่บแกว้ (เฉพำะรุน่)
แปรงท�าความะสะอาด
ทีเ่กบ็สายไฟ

• อยา่วางหรอืใชเ้ครือ่งบนพืน้ผวิทีร่อ้นหรอืใกลเ้ปลวไฟ (เตาแกส๊)
• อยา่จุม่มอเตอรใ์นน�้าและวางไวใ้ตน้�้า
• ใชเ้ครือ่งบนพืน้ผวิทีแ่ข็งแรง มัน่คง และหา่งจากการกระเซน็ของน�้า อยา่กลบัดา้นเครือ่ง
• ตอ้งน�าเครือ่งไปใหศ้นูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บการรับรองด�าเนนิการ ในกรณีทีเ่ป็น 

การด�าเนนิการอืน่ๆ นอกเหนอืจากการท�าความสะอาดและบ�ารงุรักษาตามปกติ
• อยา่ถอดปลั๊กโดยการดงึทีส่ายไฟ
• ควรใชป้ลั๊กพว่งทีอ่ยูใ่นสภาพทีด่ ีและสามารถรองรับไฟไดต้ามทีต่วัเครือ่งระบุ
• ไมค่วรใชเ้ครือ่งในกรณีที:่

 – เครือ่งหลน่
 – เครือ่งช�ารดุหรอืไมป่กติ

• หากเป็นเชน่กรณีนี ้ใหต้ดิตอ่ขอรับบรกิารจากศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บการรับรอง
• เครือ่งนีอ้อกแบบมาส�าหรับการใชง้านภายในอาคาร บรษัิทผูผ้ลติจะไมรั่บผดิชอบและขอ

สงวนสทิธิใ์นการสิน้สดุการรับประกนัในกรณีทีเ่ป็นการใชง้านเพือ่การคา้ การใชง้านทีไ่ม่
ถกูตอ้ง หรอืไมป่ฏบิตัติามคูม่อืการใชง้าน

• ใชเ้ฉพาะชิน้สว่นและสว่นประกอบของแทเ้ทา่นัน้ มฉิะนัน้บรษัิทจะไมรั่บผดิชอบ
• อยา่เอานิว้หรอืวตัถใุดๆ ใสล่งไปในทอ่ป้อนอาหารขณะทีเ่ครือ่งก�าลงัท�างาน ใหใ้ชท้ีด่นั

ทีใ่หม้ากบัเครือ่งเทา่นัน้
• ไมค่วรเปิดฝาเครือ่งหากวา่ตวักรองยงัไมห่ยดุหมนุสนทิเสยีกอ่น
• อยา่เอาชอ่งแยกกากออกขณะทีเ่ครือ่งก�าลงัท�างาน
• ถอดปลั๊กเครือ่งหลงัใชง้านทกุครัง้
• อยา่ใหเ้กนิปรมิาณสงูสดุหรอืเวลาทีร่ะบไุว ้
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3. กอ่นใชง้ำนคร ัง้แรก 
• ปลดตวัล็อกนริภยัดา้นขา้ง (H) เอาทีก่ด (A), ฝา (C), ตวักรอง (D), ชอ่งเก็บกาก 

(E), ทีจั่บแกว้ (N) และแกว้ (M) ออก 
• ท�าความสะอาดชิน้สว่นทัง้หมดในน�้าอุน่ผสมน�้ายาท�าความสะอาด เชด็ใหแ้หง้ แลว้

ประกอบชิน้สว่นใหม่

 4. กำรใชเ้ครือ่งท�ำน�ำ้ผกัและผลไม
สามารถใชเ้ครือ่งท�าน�้าผักและผลไมก้บัผลไมแ้ละผักทกุชนดิ ไมว่า่แข็งหรอืออ่น อยา่งไร
กต็าม ไมส่ามารถสกดัน�้าผลไมจ้ากกลว้ย มะพรา้ว ผลอะโวกาโดร แบล็คเบอรร์ี ่มะเดอืด 
และมะเขอืได ้
หำ้มใชเ้ครือ่งค ัน้น�ำ้ผลไมใ้นกำรปั่นผกัหรอืผลไมท้ีแ่ข็งเกนิไปและมลีกัษณะเป็น
เสน้ใย เชน่ ขงิ ข ึน้ฉำ่ย ออ้ย ฯลฯ

4 A - กำรเร ิม่ใชเ้ครือ่งท�ำน�ำ้ผกัและผลไม ้ 

1. ล็อกตวัล็อกนริภยัดา้นขา้ง (H) และฝาครอบ (C) ใหแ้น่น
2.  หัน่ผลไมห้รอืผักเป็นชิน้ แลว้เอาเมล็ดออก ดรูายละเอยีดในการเตรยีมไดจ้ากหวัขอ้

ดา้นลา่ง “P4 - เคล็ดลบัการใชเ้ครือ่งท�าน�้าผักและผลไม”้
3. วางแกว้ดา้นลา่งรางน�้าเพือ่เกบ็น�้า้ผักและผลไม ้
4. ใหร้างน�้าอยูใ่นระดบัต�า่ (fig 1)
5. เสยีบปลั๊กเครือ่ง
6. เริม่การท�างานของเครือ่งท�าน�้าผักและผลไมโ้ดยกดสวติช ์(I)
7. เลอืกความเร็วใหส้อดคลอ้งกบัผลไม ้(ดตูารางดา้นลา่ง) โดยใชปุ้่ ม (J)
8.  เอาทีด่นัออกแลว้ใสผ่ลไมห้รอืผักลงทางชอ่ง ใสผั่กและผลไมใ้นขณะทีม่อเตอรท์�างาน
9.  ใชท้ีด่นัเพือ่ดนัอาหารลง แตอ่ยา่ออกแรงมาก อยา่ใชอ้ปุกรณอ์ืน่ หา้มมใิหใ้ชน้ิว้เพือ่

ดนัอาหารโดยเด็ดขาด น�้าผักและผลไมจ้ะไหลลงสูแ่กว้ผา่นรางน�้า ในขณะทีก่ากจะ
อยูใ่นชอ่งเก็บกาก

10. เมือ่เต็มแกว้ หยดุการท�างานของเครือ่ง แลว้ดนัรางน�้าขึน้อกีครัง้ (fig 2)
11.  เมือ่ชอ่งเก็บกากเต็มหรอืน�้าผักและผลไมไ้หลชา้ ใหใ้ชแ้ปรง (O) ท�าความสะอาดตวั

กรอง
12.  เมือ่ใชเ้ครือ่งเสร็จ ใหท้�าความสะอาดอปุกรณท์นัทโีดยใชแ้ปรง (O) เพือ่ทีอ่าหาร

จะไดไ้มแ่หง้เกาะบนอปุกรณ ์สามารถลา้งอปุกรณไ์ดด้ว้ยเครือ่งลา้งจาน (วางไวท้ี่
ตะแกรงดา้นบน) ยกเวน้ตวัเครือ่ง การท�าความสะอาด – คราบอาหารบนพลาสตกิ : 
น�้าผักและผลไมท้ีม่สีตีามธรรมชาต ิเชน่ แครอทและบทีรทูอาจทิง้คราบไวบ้น
พลาสตกิของเครือ่งได ้ซึง่ถอืเป็นเครือ่งปกต ิสามารถท�าความสะอาดไดโ้ดยใชส้าร
ฟอกสอีอ่นๆ (ไมก่ดักรอ่น)ทนัทหีลงัใชง้าน

13. เคล็ดลบับางประการ:
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 6. กำรท�ำควำมสะอำดและกำรบ�ำรงุรกัษำ
•  สามารถท�าความสะอาดอปุกรณข์องเครือ่งท�าน�้าผักและผลไมท้ัง้หมด (A, B, C, D, E, 

M, N) ไดด้ว้ยเครือ่งลา้งจาน
•  ไมส่ามารถลา้งทีค่น้น�้าสม้ (K, L) ไดด้ว้ยเครือ่งลา้งจาน ใหล้า้งโดยเปิดน�้ากอ๊กไหลผา่น
• ท�าความสะอาดเครือ่งไดโ้ดยงา่ยหากท�าท�าทหีลงัใชง้าน
• อยา่ใชแ้ผน่ขดั อะซโิตน แอลกอฮอล ์(เหลา้ขาว) ฯลฯ เพือ่ท�าความสะอาดเครือ่ง
•  ตอ้งจับตวักรองอยา่งระมดัระวงั การใชง้านทีไ่มเ่หมาะสมอาจท�าใหเ้ครือ่งช�ารดุ สามารถ

ท�าความสะอาดตวักรองไดโ้ดยใชแ้ปรง (O) เปลีย่นตวักรองทนัททีีส่กึหรอ
• เชด็ชดุมอเตอรด์ว้ยผา้ชบุน�้าหมาดๆ เชด็ใหแ้หง้
• อยา่ลา้งชดุมอเตอรด์ว้ยน�้ากอ๊ก

7.  ผลติภณัฑไ์ฟฟ้ำหรอือเิล็กทรอนกิสเ์มือ่
ส ิน้สดุอำยกุำรใชง้ำน 

สว่นประกอบ

ควำมเร็วทีแ่นะน�ำ: 
I: ชำ้, II: เร็ว, 
สงูสดุ 1 นาท ี 

50 วนิาที

ปรมิำณผลไมโ้ดย
ประมำณกอ่นทีจ่ะ

ตอ้งเอำออกจำกชอ่ง
เก็บกำก

น�ำ้หนกัโดย
ประมำณ

ปรมิำณน�ำ้ผกัและ
ผลไมท้ีไ่ด ้(*)

(1 แกว้ = 
250 มล. โดย

ประมำณ)
แครอท
แตงกวา
แอปเป้ิล
ลกูแพร์
เมลอน
สบัปะรด
องุน่
ผักกาดหอม
มะเขอืเทศ

II
II
II
II
I
II
I
II
I

10
2
5
5

1 - 2
2

2 - 3
7

750 ก.
1 กก.

1,2 กก.
1,2 กก.
1,5 กก.
2 กก.
2 kg

0,5 กก.
1,5 กก.

500 มล.
 600 มล.
 700 มล.
 750 มล.
900 มล.
1000 มล. 
1200 มล.
 250 มล. 
 900 มล.

แนะน�ำใหใ้ชง้ำนเครือ่งนีค้ร ัง้ละไมเ่กนิ 1 นำท ี50 วนิำที
(*)  คณุภาพและปรมิาณของน�้าผักและผลไมท้ีไ่ดจ้ะแตกตา่งกนัขึน้อยูก่บัวนัทีเ่กบ็เกีย่ว

และชนดิของผักหรอืผลไม ้ปรมิาณของน�้าผักและผลไมท้ีแ่สดงไวข้า้งตน้เป็นเพยีงค�า
แนะน�าเทา่นัน้

4 B - เคล็ดลบัในกำรใชเ้ครือ่งท�ำน�ำ้ผกัและผลไม้

1. เลอืกผักและผลไมท้ีส่ดและสกุ
2. ลา้งผักและผลไมใ้หส้ะอาดกอ่นหัน่แลว้เอาเมล็ดออก
3. ปอกผลไมท้ีม่เีปลอืกหนา เชน่ มะนาว สม้ เกรปฟรตุ และสบัปะรด (เอาแกนออก)
4. หากผลไมม้นี�้ามาก (เชน่ มะเขอืเทศ) ใหใ้ชค้วามเร็วต�า่ (ดตูารางดา้นบน)
5.  เมือ่ท�าน�้าผลไมจ้ากองุน่ ควนิซ ์บลเูบอรร์ี ่หรอืแบล็คเคอรแ์รนท ์ควรท�าความสะอาด

ตวักรองทกุครัง้ส�าหรับทกุ 1/2 กก.
6.  หากใชผ้ลไมท้ีส่กุเกนิไป จะไดน้�้าขน้มาก ตวักรองจะเกดิการอดุตนั จงึควรท�าความ

สะอาดบอ่ยกวา่ปกต ิความบอ่ยในการเอากากออกจากชอ่งเก็บกากขึน้อยูก่บัคณุภาพ
ของผลไมห้รอืผัก

7.  สิง่ส�าคญั: ควรดืม่น�้าผักและผลไมท้ัง้หมดในทนัท ีหากสมัผัสกบัอากาศ จะเกดิการ
ออกซไิดสโ์ดยรวดเร็วและอาจท�าใหร้สชาตแิละสเีปลีย่นไป น�้าแอปเป้ิลและลกูแพร์
เปลีย่นเป็นสนี�้าตาล เตมิน�้ามะนาวลงไปเล็กนอ้ยเพือ่ป้องกนัมใิหเ้ปลีย่นเป็นสนี�้าตาล
อยา่งรวดเร็ว
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 6. กำรท�ำควำมสะอำดและกำรบ�ำรงุรกัษำ
•  สามารถท�าความสะอาดอปุกรณข์องเครือ่งท�าน�้าผักและผลไมท้ัง้หมด (A, B, C, D, E, 

M, N) ไดด้ว้ยเครือ่งลา้งจาน
•  ไมส่ามารถลา้งทีค่น้น�้าสม้ (K, L) ไดด้ว้ยเครือ่งลา้งจาน ใหล้า้งโดยเปิดน�้ากอ๊กไหลผา่น
• ท�าความสะอาดเครือ่งไดโ้ดยงา่ยหากท�าท�าทหีลงัใชง้าน
• อยา่ใชแ้ผน่ขดั อะซโิตน แอลกอฮอล ์(เหลา้ขาว) ฯลฯ เพือ่ท�าความสะอาดเครือ่ง
•  ตอ้งจับตวักรองอยา่งระมดัระวงั การใชง้านทีไ่มเ่หมาะสมอาจท�าใหเ้ครือ่งช�ารดุ สามารถ

ท�าความสะอาดตวักรองไดโ้ดยใชแ้ปรง (O) เปลีย่นตวักรองทนัททีีส่กึหรอ
• เชด็ชดุมอเตอรด์ว้ยผา้ชบุน�้าหมาดๆ เชด็ใหแ้หง้
• อยา่ลา้งชดุมอเตอรด์ว้ยน�้ากอ๊ก

7.  ผลติภณัฑไ์ฟฟ้ำหรอือเิล็กทรอนกิสเ์มือ่
ส ิน้สดุอำยกุำรใชง้ำน 

รกัษำสิง่แวดลอ้มเป็นอนัดบัแรก!

เครือ่งประกอบดว้ยวสัดอุนัมคีา่ซึส่ามารถน�ามาใชใ้หมห่รอืน�าไปรไีซเคลิได ้

ทิง้ทีจ่ดุเก็บขยะในพืน้ที่

5. กำรใชท้ีค่ ัน้น�ำ้สม้ (เฉพำะรุน่) 
1. ปลดตวัล็อกนริภยัดา้นขา้ง (H)
2. เอาฝาครอบ (C) และตวักรอง (D) ออก
3. วางทีค่ัน้น�้าสม้ (L) บนชอ่งเก็บกาก (E) ตามดว้ยกรวย (K)
4. ล็อคทีค่ัน้น�้าสม้ (L) บนชอ่งเก็บกาก (E) ดว้ยตวัล็อกนริภยั (H)
5. เสยีบปลั๊กเครือ่ง
6. ใหร้างน�้าอยูใ่นระดบัต�า่ (fig 1)
7. เลอืกความเร็วต�า่สดุ I (J) แลว้กดปุ่ มสวติช ์(I) ไปที ่“On”
8. คัน้ผลสม้
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1. Hướng dẫn an toàn 
•  Hãy bảo đảm trẻ em không đùa nghịch với thiết bị.
•  Trẻ em không được sử dụng thiết bị này.
•  Giữ thiết bị và dây điện ở ngoài tầm với của trẻ em.
•  Không được sử dụng thiết bị nếu bộ lọc hoặc nắp bảo 

vệ bị vỡ, nếu thiết bị có lỗi hoặc nếu bạn thấy có vết nứt 
hoặc gãy vỡ.

•  Luôn rút thiết bị ra khỏi nguồn điện khi không có người 
giám sát và trước khi lắp, tháo hoặc làm sạch thiết bị.

•  Nếu dây điện bị hư hỏng thì nó phải được thay thế bởi 
nhà sản xuất, dịch vụ sau bán hàng hoặc người đủ tiêu 
chuẩn tương tự để tránh mọi nguy hiểm.

•  Thiết bị của bạn được thiết kế để chỉ sử dụng trong 
gia đình. Nó không được thiết kế để dùng trong những 
trường hợp sau đây và những trường hợp đó sẽ không 
được bảo hành:

 -  Trong bếp ăn dành cho nhân viên tại cửa hàng, văn 
phòng hoặc nơi làm việc khác,

 - Trong trang trại,
 -  Sử dụng bởi khách hàng ở khách sạn, nhà nghỉ và 

trong các môi trường lưu trú tương tự,
 - Trong các nhà nghỉ đêm có cung cấp bữa sáng.
•  Thiết bị này có thể được sử dụng bởi những người không 

có kinh nghiệm hoặc kiến thức về thiết bị hoặc bị suy 
giảm khả năng về thể chất, giác quan hoặc tinh thần, 
nhưng chỉ khi họ đã được huấn luyện hoặc được giám 
sát, để họ có thể sử dụng thiết bị một cách an toàn và họ 
nhận biết được các mối nguy hiểm có liên quan. 

• Trẻ em không được đùa nghịch với thiết bị.
•  Hãy bảo đảm ngay sau mỗi lần sử dụng, bạn dùng nước 

xà phòng ấm và miếng xốp rửa ngay tất cả những bộ 
phận tiếp xúc với thực phẩm. Có thể dùng bàn chải để 
làm sạch bộ lọc.
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•  Tắt máy và rút phích điện trước khi thay đổi phụ kiện 
hay tiếp cận các bộ phận chuyển động khi máy đang 
hoạt động.

•  Việc sử dụng thiết bị và các phụ kiện của nó không 
đúng cách có thể làm hỏng thiết bị và làm bị thương 
cho người. 

•  Thiết bị lọc này có các lưỡi sắc, hãy cẩn thận khi xử lý 
và trong khi vệ sinh. 

•  Để tránh tai nạn và làm hỏng thiết bị, hãy tuân thủ các 
thiết lập thời gian và tốc độ vận hành đối với các phụ 
kiện được cho biết trong tài liệu hướng dẫn.

•  Thiết bị này không được thiết kế để sử dụng bởi các cá 
nhân có khuyết tật về thể chất, cảm giác hoặc thần kinh, 
hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ phi họ được 
giám sát hoặc chỉ dẫn sử dụng thiết bị bởi một người 
chịu trách nhiệm về sự an toàn của họ. 

•  Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo chúng không 
nghịch phá thiết bị này. 

•  Với các phụ kiện ép cam chanh: Thiết bị này có thể được 
sử dụng bởi trẻ em từ 8 tuổi trở lên nếu họ đã được giám 
sát hoặc hướng dẫn về cách sử dụng thiết bị một cách an 
toàn và hiểu được những nguy hiểm liên quan. Trẻ em 
không được thực hiện công việc vệ sinh hay bảo dưỡng 
trừ phi các em được 8 tuổi trở lên và có sự giám sát. Để 
thiết bị này và dây điện của nó xa tầm với của trẻ em 
dưới 8 tuổi.

•  Luôn kiểm tra thiết bị lọc trước khi sử dụng. 
•  Vui lòng đọc kỹ các hướng dẫn này trước khi sử dụng lần đầu. Thiết bị này chỉ được 

thiết kế cho mục đích gia dụng. Hãng sản xuất sẽ không chịu bất kỳ trách nhiệm pháp lý 
nào và có quyền hủy bảo hành trong trường hợp sử dụng vì mục đích thương mại hoặc 
sử dụng không đúng cách hoặc không tuân thủ các hướng dẫn. 

•  Không bao giờ sử dụng máy ép trái cây nếu cái rây bị gãy hay hỏng, hoặc nếu nhìn thấy 
vết nứt hay rạn hoặc nếu cái rây bị rách. Nếu cái rây có bất kỳ hỏng hóc nào, hãy liên 
hệ với một trung tâm Dịch vụ được phê chuẩn. Cái rây có các gờ sắc nhọn: vì vậy hãy 
thao tác cẩn thận.

VI1. Hướng dẫn an toàn 
•  Hãy bảo đảm trẻ em không đùa nghịch với thiết bị.
•  Trẻ em không được sử dụng thiết bị này.
•  Giữ thiết bị và dây điện ở ngoài tầm với của trẻ em.
•  Không được sử dụng thiết bị nếu bộ lọc hoặc nắp bảo 

vệ bị vỡ, nếu thiết bị có lỗi hoặc nếu bạn thấy có vết nứt 
hoặc gãy vỡ.

•  Luôn rút thiết bị ra khỏi nguồn điện khi không có người 
giám sát và trước khi lắp, tháo hoặc làm sạch thiết bị.

•  Nếu dây điện bị hư hỏng thì nó phải được thay thế bởi 
nhà sản xuất, dịch vụ sau bán hàng hoặc người đủ tiêu 
chuẩn tương tự để tránh mọi nguy hiểm.

•  Thiết bị của bạn được thiết kế để chỉ sử dụng trong 
gia đình. Nó không được thiết kế để dùng trong những 
trường hợp sau đây và những trường hợp đó sẽ không 
được bảo hành:

 -  Trong bếp ăn dành cho nhân viên tại cửa hàng, văn 
phòng hoặc nơi làm việc khác,

 - Trong trang trại,
 -  Sử dụng bởi khách hàng ở khách sạn, nhà nghỉ và 

trong các môi trường lưu trú tương tự,
 - Trong các nhà nghỉ đêm có cung cấp bữa sáng.
•  Thiết bị này có thể được sử dụng bởi những người không 

có kinh nghiệm hoặc kiến thức về thiết bị hoặc bị suy 
giảm khả năng về thể chất, giác quan hoặc tinh thần, 
nhưng chỉ khi họ đã được huấn luyện hoặc được giám 
sát, để họ có thể sử dụng thiết bị một cách an toàn và họ 
nhận biết được các mối nguy hiểm có liên quan. 

• Trẻ em không được đùa nghịch với thiết bị.
•  Hãy bảo đảm ngay sau mỗi lần sử dụng, bạn dùng nước 

xà phòng ấm và miếng xốp rửa ngay tất cả những bộ 
phận tiếp xúc với thực phẩm. Có thể dùng bàn chải để 
làm sạch bộ lọc.
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 2. Các bộ phận

 4. Sử dụng Máy ép trái cây
Bạn có thể sử dụng máy ép trái cây để ép nước từ tất cả các loại trái cây và rau củ thông 
thường, cho dù là cứng hay mềm. Tuy nhiên, bạn sẽ không ép được nước từ chuối, dừa, 
trái bơ, quả mâm xôi, quả vả và quả cà tím.
Không sử dụng máy ép trái cây để xay các loại rau quả quá cứng hoặc nhiều chất 
xơ như gừng, cần tây, mía v.v.

4 A - KHỞI ĐỘNG MÁY ÉP TRÁI CÂY 

1. Khóa chặt chốt an toàn bên (H) và nắp (C) .
2.  Cắt trái cây hoặc rau củ thành những mảnh nhỏ và bỏ hột. Hãy xem phần bên dưới “P4 

- Những mẹo thực hành khi dùng Máy ép trái cây” để biết chi tiết về việc chuẩn bị.
3. Đặt cốc bên dưới vòi chống nhỏ giọt để hứng nước ép.
4. Bảo đảm rằng vòi ở vị trí thấp (hình 1).
5. Cắm điện máy ép trái cây.
6. Khởi động máy ép trái cây bằng cách ấn công tắc (I).
7. Chọn tốc độ phù hợp với trái cây (xem bảng dưới đây) bằng nút (J).
8.  Nhấc trụ đẩy ra và đưa từng miếng trái cây hoặc rau củ vào qua phễu. Bạn phải đưa 

trái cây hoặc rau củ vào trong khi mô tơ đang chạy.
9.  Dùng trụ đẩy để ấn nhẹ trái cây hoặc rau củ xuống nhưng không cố sức ép mạnh. 

• Vì sự an toàn của bạn, thiết bị này tuân thủ các tiêu chuẩn và quy định hiện hành: 
 – Chỉ Thị Về Hạ Thế 
 – Chỉ thị về tính tương thích điện từ 
 – Các quy định điều chỉnh các vật liệu có tiếp xúc với thực phẩm. 
•  Đảm bảo rằng điện áp nguồn được cho biết trên bảng thông số của thiết bị khớp với hệ 

thống điện của bạn. Bất kỳ lỗi kết nối nào cũng sẽ làm vô hiệu bảo hành. 
• Không được đặt hay sử dụng thiết bị này trên đĩa hâm hay gần ngọn lửa mở (bếp ga). 
• Không được nhúng môtơ vào nước hoặc đặt môtơ dưới nước máy. 
•  Sử dụng thiết bị này trên một bề mặt rắn chắc, ổn định, cách xa nước bắn tóe. Không 

được lật ngược thiết bị. 
•  Bất kỳ sự can thiệp nào ngoài việc vệ sinh và bảo dưỡng bình thường của khách hàng 

cũng phải được tiến hành bởi một trung tâm bảo trì được chấp thuận. 
• Không bao giờ được rút phích của thiết bị bằng cách kéo dây nguồn. 
•  Không được sử dụng đầu dây nối dài. Nếu bạn chấp nhận trách nhiệm pháp lý khi làm 

như thế, chỉ sử dụng đầu dây nối dài ở điều kiện tốt, có phích cắm có đầu nối đất và thích 
hợp với công suất danh định của thiết bị. 

•  Không được sử dụng thiết bị gia dụng: 
 – nếu nó đã bị rơi xuống sàn nhà 
 – nếu nó đã bị hỏng hoặc không hoàn chỉnh. 
•  Không sử dụng thiết bị của bạn nếu nó hoạt động không đúng cách, nếu nó bị hư hoặc 

nếu dây nguồn hay phích cắm bị hư. 
•  Để đảm bảo sự an toàn, những bộ phận này phải được thay bởi Trung Tâm Bảo Trì 

Được Chấp Thuận. 
•  Trong những trường hợp như thế, hoặc để tiến hành sửa chữa khác, bạn phải liên hệ với 

Trung Tâm Bảo Trì Được Chấp Thuận. 
•  Sản phẩm này được thiết kế chỉ để sử dụng gia dụng. Hãng sản xuất không nhận trách 

nhiệm, và bảo hành sẽ không áp dụng cho bất kỳ trường hợp sử dụng thương mại, sử 
dụng không đúng cách hoặc không tuân thủ hướng dẫn. 

•  Chỉ sử dụng các phụ kiện và bộ phận gốc. Chúng tôi không nhận bất kỳ trách nhiệm nào 
nếu không phải trường hợp này. 

•  Không bao giờ được cho ngón tay của bạn hoặc bất kỳ vật gì khác vào ống nạp khi thiết 
bị đang hoạt động. Luôn sử dụng bộ đẩy vì mục đích này. 

•  Không bao giờ mở nắp trước khi thiết bị lọc đã dừng hẳn. 
• Không được tháo đầu nối xay trong khi thiết bị đang được sử dụng. 
• Luôn rút phích cắm của thiết bị ra khỏi lưới điện sau khi sử dụng. 
• Không được để dây nguồn ở gần hoặc tiếp xúc với các nguồn nhiệt hoặc các cạnh sắc. 
•  Không để tóc dài, khăn quàng, dây buộc, v.v. treo bên trên thiết bị hoặc phụ kiện khi 

hoạt động. 
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 2. Các bộ phận
A
B
C
D
E
F
G
H

Trụ đẩy
Phễu
Nắp
Bộ lọc
Khoang đựng ba
Vòi chống nhỏ gọt
Thân máy
Chốt an toàn bên

I
J
K
L
M
N
O
P

Công tắc BẬT/TẮT 
Nút chọn tốc độ
Nón vắt cam (tùy theo model)
Sàng vắt cam (tùy theo model)
3 cốc (tùy theo model)
Dụng cụ giữ cốc (tùy theo model)
Bàn chải
Chỗ cuộn dây

3. Trước khi sử dụng lần đầu 
• Nhả hết chốt an toàn bên (H). Tháo trụ đẩy (A), nắp (C), bộ lọc (D), khoang đựng bã 

(E), dụng cụ giữ cốc (N) và cốc (M).
• Rửa sạch các bộ phận bằng nước ấm và nước rửa chén, lau khô và lắp lại vào máy.

 4. Sử dụng Máy ép trái cây
Bạn có thể sử dụng máy ép trái cây để ép nước từ tất cả các loại trái cây và rau củ thông 
thường, cho dù là cứng hay mềm. Tuy nhiên, bạn sẽ không ép được nước từ chuối, dừa, 
trái bơ, quả mâm xôi, quả vả và quả cà tím.
Không sử dụng máy ép trái cây để xay các loại rau quả quá cứng hoặc nhiều chất 
xơ như gừng, cần tây, mía v.v.

4 A - KHỞI ĐỘNG MÁY ÉP TRÁI CÂY 

1. Khóa chặt chốt an toàn bên (H) và nắp (C) .
2.  Cắt trái cây hoặc rau củ thành những mảnh nhỏ và bỏ hột. Hãy xem phần bên dưới “P4 

- Những mẹo thực hành khi dùng Máy ép trái cây” để biết chi tiết về việc chuẩn bị.
3. Đặt cốc bên dưới vòi chống nhỏ giọt để hứng nước ép.
4. Bảo đảm rằng vòi ở vị trí thấp (hình 1).
5. Cắm điện máy ép trái cây.
6. Khởi động máy ép trái cây bằng cách ấn công tắc (I).
7. Chọn tốc độ phù hợp với trái cây (xem bảng dưới đây) bằng nút (J).
8.  Nhấc trụ đẩy ra và đưa từng miếng trái cây hoặc rau củ vào qua phễu. Bạn phải đưa 

trái cây hoặc rau củ vào trong khi mô tơ đang chạy.
9.  Dùng trụ đẩy để ấn nhẹ trái cây hoặc rau củ xuống nhưng không cố sức ép mạnh. 

• Chờ đến khi các bộ phận chuyển động dừng lại trước khi mở thiết bị. 
• Không được vượt quá số lượng hay thời gian vận hành tối đa đã cho biết. 
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 6. Làm sạch và bảo dưỡng
•  Tất cả các bộ phận có thể tháo rời của máy ép (A, B, C, D, E, M, N) có thể được rửa 

bằng máy rửa bát.
•  Không được rửa các bộ phận vắt cam (K, L) bằng máy rửa bát. Hãy rửa dưới vòi nước 

chảy.
• Sẽ dễ dàng rửa sạch dụng cụ này nhất nếu bạn rửa ngay sau khi dùng.
• Không được dùng miếng bùi nhùi, acetone, cồn (rượu trắng) v.v. để làm sạch máy ép. 
•  Phải cẩn thận khi cầm bộ lọc. Tránh mọi thao tác có thể gây ra hỏng hóc. Có thể dùng 

bàn chải (O) để rửa sạch bộ lọc. Thay thế bộ lọc ngay khi có dấu hiệu mòn hoặc rách.
• Lau mô-tơ bằng khăn ẩm. Lau khô cẩn thận.
• Không bao giờ để mô-tơ dưới vòi nước chảy.

Nguyên liệu

Tốc độ 
khuyến cáo: 
I: chậm, II: 

nhanh, Tối đa  
1 phút 50 giây

Lượng trái cây 
xấp xỉ khi bạn 

cần đổ bã trong 
khoang đựng bã

Trọng lượng 
xấp xỉ

Lượng nước ép  
lấy được (*)

(1 cốc = khoảng 
250ml)

Cà rốt
Dưa chuột
Táo
Lê
Dưa gang
Dứa
Nho
Rau diếp
Cà chua

II
II
II
II
I
II
I
II
I

10
2
5
5

1 - 2
2

2 - 3
7

750 g
1 kg

1,2 kg
1,2 kg
1,5 kg
2 kg
2 kg

0,5 kg
1,5 kg

500ml
 600ml
 700ml
 750ml
900ml
1000ml 
1200ml
 250ml 
 900ml

Bạn không nên sử dụng thiết bị quá 1 phút 50 giây mỗi lần.
(*)  Số lượng và chất lượng nước ép thu được sẽ khác nhau đáng kể tùy theo ngày thu 

hoạch và chủng loại trái cây hoặc rau củ. Vì vậy, lượng nước ép nêu trên đây chỉ 
mang tính hướng dẫn sơ bộ.

4 B -  NHỮNG MẸO THỰC HÀNH KHI DÙNG MÁY ÉP TRÁI 
CÂY

1. Chọn những loại trái cây và rau củ tươi và chín
2. Rửa cẩn thận trái cây và rau củ trước khi cắt và bỏ hột.
3.  Gọt vỏ các loại quả có vỏ dày như chanh, cam, bưởi và dứa (nhớ bỏ lõi).
4.  Trái cây càng mọng nước (như cà chua) thì bạn nên dùng tốc độ chậm hơn (xem 

bảng trên đây để biết thông tin).

Không được dùng bất kỳ dụng cụ nào khác. Trên hết, KHÔNG ĐƯỢC DÙNG 
NGÓN TAY để ấn trái cây hoặc rau củ. Nước ép sẽ chảy vào cốc qua vòi, bã sẽ 
được thu về khoang đựng bã. 

10. Khi cốc đã đầy, hãy ngừng máy và đẩy vòi trở về vị trí cao (hình 2).
11.  Khi khoang chứa bã nhìn có vẻ đầy hoặc nước ép chảy chậm, hãy vét hết bã trong 

khoang chứa bằng cán bàn chải (O) và dùng bàn chải cọ sạch bộ lọc nếu cần.
12.  Khi đã dùng xong máy ép, bạn nên dùng bàn chải (O) cọ sạch các thiết bị ngay để 

thực phẩm không bị khô lại trong máy. Ngoại trừ phần thân máy, bạn có thể rửa tất 
cả các bộ phần này bằng máy rửa bát (ở khoang trên). Làm sạch – Thực phẩm sẽ 
làm hoen ố phần nhựa: Theo thời gian, những nước ép có màu mạnh như cà rốt và 
củ cải đường có thể làm hoen ố phần nhựa của máy - điều này là bình thường. Có 
thể làm sạch những phần này bằng cách ngâm trong dung dịch tẩy nhẹ (không ăn 
mòn) ngay sau khi dùng.

13. Một số mẹo :
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5.  Nếu bạn ép nước nho, quả việt quất hoặc phú bồn đen, bạn nên rửa sạch bộ lọc sau 
khi ép được 1/2 kg.

6.  Nếu bạn ép những trái cây chín quá, bạn sẽ có được nước ép hơi sánh đặc, bộ lọc 
sẽ dễ bị tắc và bạn phải rửa bộ lọc thường xuyên hơn. Bạn cũng sẽ phải đổ bã trong 
khoang đựng bã thường xuyên hơn hoặc ít thường xuyên hơn tùy theo chất lượng 
của trái cây hoặc rau củ được ép.

7.  Quan trọng: nên uống tất cả các loại nước ép ngay sau khi ép. Khi nước ép tiếp 
xúc với không khí, chúng sẽ bị ô-xy hóa rất nhanh và quá trình này có thể ảnh 
hưởng đến mùi và vị. Nước táo và nước lê nhanh chóng chuyển sang màu nâu. Hãy 
thêm vài giọt chanh vào để tránh nước ép bị chuyển sang màu nâu quá nhanh.

5.  Sử dụng Dụng cụ Vắt cam (tùy theo 
model) 

1.  Nhả chốt an toàn bên (H).
2.  Tháo nắp (C) và bộ lọc (D).
3.  Đặt sàng vắt cam (L) lên trên khoang chứa bã (E) cùng với nón vắt cam (K).
4.  Chốt chặt sàng vắt cam (L) vào khoang chứa bã (E) bằng chốt an toàn (H).
5.  Cắm điện máy ép trái cây.
6.  Bảo đảm vòi hứng nước ở vị trí thấp (hình1)
7.  Chọn tốc độ thấp nhất I (J) và đặt công tắc (I) về chế độ “On”.
8.  Nhấn trái cam/quýt.

 6. Làm sạch và bảo dưỡng
•  Tất cả các bộ phận có thể tháo rời của máy ép (A, B, C, D, E, M, N) có thể được rửa 

bằng máy rửa bát.
•  Không được rửa các bộ phận vắt cam (K, L) bằng máy rửa bát. Hãy rửa dưới vòi nước 

chảy.
• Sẽ dễ dàng rửa sạch dụng cụ này nhất nếu bạn rửa ngay sau khi dùng.
• Không được dùng miếng bùi nhùi, acetone, cồn (rượu trắng) v.v. để làm sạch máy ép. 
•  Phải cẩn thận khi cầm bộ lọc. Tránh mọi thao tác có thể gây ra hỏng hóc. Có thể dùng 

bàn chải (O) để rửa sạch bộ lọc. Thay thế bộ lọc ngay khi có dấu hiệu mòn hoặc rách.
• Lau mô-tơ bằng khăn ẩm. Lau khô cẩn thận.
• Không bao giờ để mô-tơ dưới vòi nước chảy.
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Bảo vệ môi trường là trên hết!

Thiết bị của bạn chứa những nguyên liệu quý có thể được khôi phục 
hoặc tái chế.
Hãy bỏ nó ở điểm thu gom rác thải sinh hoạt địa phương.

7.  Xử lý sản phẩm điện hoặc điện tử khi kết 
thúc vòng đời sử dụng 
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1. Arahan keselamatan 
•  Pastikan kanak-kanak tidak bermain dengan 

peralatan.
•  Peralatan mestilah tidak digunakan oleh kanak-kanak.
•  Pastikan peralatan dan wayar kuasa jauh daripada 

capaian kanak-kanak.
•  Jangan gunakan peralatan jika penapis atau penutup 

perlindungan telah pecah, jika peralatan rosak atau 
jika anda mendapati rekahan atau retakan.

•  Sentiasa tanggalkan palam peralatan daripada 
bekalan kuasa utama apabila ia tidak digunakan 
dan sebelum memasang, menanggalkan atau 
membasuhnya.

•  Jika wayar kuasa telah rosak, ia mestilah digantikan 
oleh pengilang, khidmat selepas jualannya atau 
orang lain yang memiliki kelayakan yang serupa bagi 
mengelakkan sebarang bahaya.

•  Peralatan anda direka untuk kegunaan rumah sahaja.  
Ia bukan direka untuk digunakan dalam kes-kes 
berikut, yang  tidak akan dilindungi oleh jaminan:

 -  Di dapur sudut yang dikhususkan untuk staf di kedai, 
pejabat dan di tempat-tempat kerja yang lain,

 - Di ladang,
 -  Oleh pelanggan di hotel, motel dan lain-lain 

persekitaran kediaman,
 - Di kediaman Penginapan dan Sarapan.
•  Peralatan ini boleh digunakan oleh orang yang 

tidak mempunyai pengalaman atau pengetahuan 
mengenai peralatan atau yang mempunyai 
keupayaan fizikal, deria atau mental yang sempurna, 
tetapi hanya jika mereka telah diberikan latihan 
atau diawasi supaya mereka boleh menggunakan 
peralatan dengan selamat dan mereka sedar 

MS7.  Xử lý sản phẩm điện hoặc điện tử khi kết 
thúc vòng đời sử dụng 
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mengenai bahaya yang ada.  
•  Kanak-kanak tidak patut bermain dengan peralatan.
•  Pastikan anda membasuh semua penyambung 

yang telah tersentuh makanan dengan air suam 
bersabun menggunakan span, sebaik sahaja 
selesai penggunaan. Penapis boleh dibersihkan 
menggunakan berus.

•  Padamkan peralatan dan cabut palamnya daripada 
bekalan kuasa sebelum menukar aksesori atau 
mencapai bahagian-bahagian yang bergerak 
sewaktu ia sedang beroperasi. 

•  Penggunaan peralatan dan aksesori yang tidak 
bersesuaian mungkin akan merosakkan peralatan 
dan menyebabkan kecederaan. 

•  Penapis tersebut mempunyai bilahan yang tajam, 
berhati-hati apabila mengendalikannya ketika 
dibersihkan. 

•  Untuk mengelak sebarang kemalangan dan 
keroasakan terhadap peralatan tersebut, patuhi 
waktu operasi dan tetapan kelajuan untuk aksesori 
yang dikhaskan dalam manual. 

•  Peralatan ini bukan bertujuan untuk digunakan 
oleh seseorang yang kurang upaya secara fizikal, 
sensori atau keupayaan mental, atau kekurangan 
pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka 
telah diberikan penyeliaan atau arahan berkenaan 
kegunaan peralatan oleh seseorang yang 
bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. 

•  Kanak-kanak patut diperhatikan untuk memastikan 
mereka tidak bermain dengan peralatan tersebut. 

•  Dengan aksesori tekan-sitrus: Peralatan ini boleh 
digunakan oleh kanak-kanak yang berumur 8 tahun 
ke atas jika mereka diberikan penyeliaan atau 
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arahan berkenaan kegunaan peralatan dengan cara 
yang selamat dan jika mereka faham bahaya yang 
mungkin berlaku. Pembersihan dan penyelenggaraan 
oleh pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-
kanak kecuali mereka berumur 8 tahun ke atas dan 
diselia. Simpan peralatan dan kord jauh daripada 
kanak-kanak yang berumur 8 tahun ke bawah. 

• Selalu semak penapis sebelum digunakan. 
•  Sila baca arahan dengan teliti sebelum digunakan. Peralatan ini direka untuk 

penggunaan domestik sahaja. Pengilang tidak akan bertanggungjawab dan berhak 
untuk membatalkan jaminan ini jika berlakunya penyalahgunaan penggunaan 
secara komersil atau kagagalan untuk mematuhi arahan-arahan berikut. 

•  Jangan gunakan mesin jus jika penapis pecah atau rosak, atau jika terdapat retak 
atau rekah kelihatan atau jika penapis koyak. Jika terdapat apa-apa bukti kerosakan 
kepada penapis, hubungi pusat Perkhidmatan yang diluluskan. Penapis mempunyai 
sisi yang tajam: kendalikannya dengan berhati-hati.

•  Untuk keselamatan anda, peralatan ini mematuhi piawaian dan peraturan yang 
berikut: 

 – Arahan Voltan Rendah 
 – Arahan kesesuaian elektromagnetik 
 – Peraturan berkenaan bahan yang bersentuhan dengan makanan. 
•  Pastikan sumber voltan yang ditunjukkan pada plat pengkadaran peralatan 

adalah sama dengan sistem elektrik anda. Sebarang kesilapan sambungan akan 
membatalkan jaminan. 

•  Jangan letakkan atau menggunakan peralatan ini di atas plat panas atau berdekatan 
dengan api yang terbuka (dapur gas). 

•  Jangan rendamkan unit motor atau letakkannya di bawah air yang mengalir. 
•  Gunakan peralatan ini di atas meja yang tegap, stabil, jauh daripada percikan air. 

Jangan terbalikkannya.  
•  Sebarang intervensi selain daripada membersih dan menyelenggara oleh pelanggan 

haruslah dijalankan oleh pusat servis yang diluluskan. 
• Jangan menutup peralatan dengan mencabut kord. 
•  Jangan gunakan sambungan plumbum. Jika anda menerima tanggungjawab 

tersebut, hanya gunakan sambungan plumbum yang berkeadaan baik, mempunyai 
plag dengan sambungan bumi dan sesuai dengan kadar kuasa peralatan tersebut. 

• Peralatan domestik tidak patut digunakan: 
 –jika ia telah jatuh ke atas lantai 
 – jika ia telah rosak atau tidak lengkap. 
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3. Sebelum penggunaan kali pertama 
• Buka klip kunci keselamatan sisi sepenuhnya (H). Tanggalkan penolak (A), penutup 

(C), penapis (D), bekas pulpa (E), aksesori pemegang gelas (N) dan gelas (M).
• Cuci semua aksesori dengan cecair pencuci dalam air suam, keringkan dan pasang 

semula peralatan.

 4. Menggunakan Pemerah 
Anda boleh menggunakan pemerah untuk mendapatkan jus daripada hampir semua 
buah-buahan dan sayur-sayuran, sama ada ianya keras atau lembut. Walau bagai-
manapun, anda tidak boleh mengekstrak jus daripada pisangh, kelapa, avocado, 
pear, beri hitam, buah tin dan terung ungu.
Jangan guna alat pemerah jus untuk mengisar buah-buahan atau sayur-sayuran 
yang terlalu keras dan berserat, seperti halia, seleri, tebu, dsb.

4 A - MENGGUNAKAN PEMERAH

1. Kunci klip keselamatan sisi (H) dan penutup (C) dengan ketat.
2.  Potong buah atau sayur kepada bahagian-bahagian kecil dan keluarkan 

bijinya. Lihat bahagian di bawah “P4 – Tip-tip praktikal menggunakan 
Pemerah anda” untuk maklumat terperinci mengenai penyediaan.

3. Letakkan gelas di bawah pancutan untuk menadah jus.
4.  Pastikan bahawa pancutan berada dalam kedudukan rendah (gambar rajah1).
5. Pasangkan palam peralatan.
6. Hidupkan pemerah dengan menekan suis (I).
7.  Pilih kelajuan yang sepadan dengan buah (lihat jadual di bawah) 

menggunakan butang (J).
8.  Tanggalkan penolak dan masukkan buah atau sayur yang dipotong-potong 

kecil melalui corong. Anda mesti memasukkan buah dan sayur semasa motor 
peralatan berjalan.

9.  Gunakan penolak untuk menolak makanan ke bawah tetapi jangan terlampau 
menekannya. Jangan menggunakan sebarang perkakas lain. Paling penting, 
JANGAN MENGGUNAKAN JARI ANDA untuk menolak makanan masuk. 
Jus akan mengalir ke dalam gelas melalui pancutan sementara pulpa akan 
terkumpul dalam bekas pulpa.

10.  Sebaik sahaja gelas anda penuh, hentikan peralatan dan tolak pancutan ke 
atas ke dalam kedudukan menegak semula (gambar rajah 2).

11.  Sebaik sahaja bekas pulpa kelihatan penuh atau aliran jus semakin perlahan, 
kosongkan bekas pulpa menggunakan tangkai berus (O) dan bersihkan 
penapis dengan berus, jika perlu.

12.  Apabila anda telah selesai menggunakan peralatan, anda dinasihatkan untuk 
membersihkan aksesori dengan segera dengan menggunakan berus (O) supaya 
makanan tidak mengering di atasnya. Selain daripada badan peralatan, 
anda boleh memasukkan semua aksesori ini ke dalam mesin basuh pinggan 
mangkuk (bakul atas). Mencuci – Makanan yang meninggalkan kesan pada 
plastik: Setelah beberapa ketika jus semulajadi yang berwarna terang daripada 
makanan seperti lobak merah dan ubi bit mungkin akan meninggalkan kesan 
pada bahagian-bahagian plastik peralatan anda – ini adalah biasa. Bahagian-

•  Jangan gunakan peralatan anda sekiranya ia tidak beroperasi dengan betul, ianya 
telah rosak atau jika kord kuasa atau plag rosak. Untuk mengekalkan keselamatan, 
bahagian-bahagian berikut harus diganti oleh Pusat Servis yang Diluluskan. 

•  Dalam sesetengah kes, atau untuk pembaikan yang lain, anda harus menghubungi 
Pusat Servis yang Diluluskan. 

•  Produk ini telah direka untuk kegunaan domestik sahaja. Pengilang tidak 
bertangungjawab untuk sebarang penggunaan komersil, dan jaminan tidak akan 
digunakai, untuk penyalahgunaan atau kegagalan untuk mematuhi arahan. 

•  Hanya gunakan aksesori dan komponen asli sahaja. Kami tidak akan 
bertanggungjawab jika ini tidak dipatuhi. 

•  Jangan letakkan jari anda atau sebarang objek ke dalam tiub pengisi ketika peralatan 
sedang beroperasi. Sentiasa gunakan penolak yang dibekalkan untuk tujuan ini. 

•  Jangan sekali-kali membuka penutup sebelum bilahan sehingga ianya telah betul-
betul berhenti. 

•  Jangan keluarkan pengumpul pulpa ketika peralatan sedang digunakan. 
• Selalu menutup peralatan daripada suis utama selepas digunakan. 
•  Jangan biarkan kord kuasa terlalu dekat atau bersentuhan dengan sumber-sumber 

haba atau bucu yang tajam.  
•  Jangan biarkan rambut yang panjang, tudung, tali leher, dll berada di atas peralatan 

atau sambungan ketika sedang digunakan. 
•  Tunggu sehingga semua bahagian yang masih bergerak telah berhenti sebelum 

membuka peralatan. 
•  Jangan melebihi kuantiti maksimum atau jangka masa operasi yang telah 

dinyatakan. 

 2. Perihalan peralatan
A
B
C
D
E
F
G
H

Penolak
Corong
Penutup
Penapis
Bekas pulpa
Pancutan anti-titisan
Badan peralatan
Klip kunci keselamatan sisi

I
J
K
L
M
N
O
P

Suis ON/OFF
Pemilih kelajuan
Kon (mengikut model)
Penyaring pemerah buah sitrus (mengikut model)
3 gelas (mengikut model)
Aksesori pemegang gelas (mengikut model)
Berus pencuci
Storan kord
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3. Sebelum penggunaan kali pertama 
• Buka klip kunci keselamatan sisi sepenuhnya (H). Tanggalkan penolak (A), penutup 

(C), penapis (D), bekas pulpa (E), aksesori pemegang gelas (N) dan gelas (M).
• Cuci semua aksesori dengan cecair pencuci dalam air suam, keringkan dan pasang 

semula peralatan.

 4. Menggunakan Pemerah 
Anda boleh menggunakan pemerah untuk mendapatkan jus daripada hampir semua 
buah-buahan dan sayur-sayuran, sama ada ianya keras atau lembut. Walau bagai-
manapun, anda tidak boleh mengekstrak jus daripada pisangh, kelapa, avocado, 
pear, beri hitam, buah tin dan terung ungu.
Jangan guna alat pemerah jus untuk mengisar buah-buahan atau sayur-sayuran 
yang terlalu keras dan berserat, seperti halia, seleri, tebu, dsb.

4 A - MENGGUNAKAN PEMERAH

1. Kunci klip keselamatan sisi (H) dan penutup (C) dengan ketat.
2.  Potong buah atau sayur kepada bahagian-bahagian kecil dan keluarkan 

bijinya. Lihat bahagian di bawah “P4 – Tip-tip praktikal menggunakan 
Pemerah anda” untuk maklumat terperinci mengenai penyediaan.

3. Letakkan gelas di bawah pancutan untuk menadah jus.
4.  Pastikan bahawa pancutan berada dalam kedudukan rendah (gambar rajah1).
5. Pasangkan palam peralatan.
6. Hidupkan pemerah dengan menekan suis (I).
7.  Pilih kelajuan yang sepadan dengan buah (lihat jadual di bawah) 

menggunakan butang (J).
8.  Tanggalkan penolak dan masukkan buah atau sayur yang dipotong-potong 

kecil melalui corong. Anda mesti memasukkan buah dan sayur semasa motor 
peralatan berjalan.

9.  Gunakan penolak untuk menolak makanan ke bawah tetapi jangan terlampau 
menekannya. Jangan menggunakan sebarang perkakas lain. Paling penting, 
JANGAN MENGGUNAKAN JARI ANDA untuk menolak makanan masuk. 
Jus akan mengalir ke dalam gelas melalui pancutan sementara pulpa akan 
terkumpul dalam bekas pulpa.

10.  Sebaik sahaja gelas anda penuh, hentikan peralatan dan tolak pancutan ke 
atas ke dalam kedudukan menegak semula (gambar rajah 2).

11.  Sebaik sahaja bekas pulpa kelihatan penuh atau aliran jus semakin perlahan, 
kosongkan bekas pulpa menggunakan tangkai berus (O) dan bersihkan 
penapis dengan berus, jika perlu.

12.  Apabila anda telah selesai menggunakan peralatan, anda dinasihatkan untuk 
membersihkan aksesori dengan segera dengan menggunakan berus (O) supaya 
makanan tidak mengering di atasnya. Selain daripada badan peralatan, 
anda boleh memasukkan semua aksesori ini ke dalam mesin basuh pinggan 
mangkuk (bakul atas). Mencuci – Makanan yang meninggalkan kesan pada 
plastik: Setelah beberapa ketika jus semulajadi yang berwarna terang daripada 
makanan seperti lobak merah dan ubi bit mungkin akan meninggalkan kesan 
pada bahagian-bahagian plastik peralatan anda – ini adalah biasa. Bahagian-
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 6. Mencuci dan menyenggara
•  Semua bahagian pemerah yang boleh ditanggalkan (A, B, C, D, E, M, N) boleh 

dicuci dalam mesin basuh pinggan mangkuk.
•  Bahagian aksesori pemerah sitrus (K,L) tidak boleh dicuci dalam mesin basuh 

pinggan mangkuk. Cucinya di bawah air yang mengalir.
•  Peralatan ini lebih mudah dicuci jika anda mencuci dengan segera selepas 

menggunakannya. 
•  Jangan menggunakan pad penyental, aseton, alkohol (spirit putih) dsb. untuk 

mencuci peralatan anda. 
•  Penapis mestilah dikendalikan dengan berhati-hati.  Elakkan sebarang 

pengendalian salah yang mungkin boleh menyebabkan kerosakan. Penapis boleh 
dicuci dengan berus (O). Gantikan penapis sebaik sahaja ia menunjukkan tanda-
tanda haus atau lusuh.

• Lap unit motor dengan kain lembap.  Keringkannya dengan teliti.
• Jangan sesekali meletakkan unit motor di bawah air yang mengalir.

Ramuan

Kelajuan yang 
disyorkan:  
I: rendah,  
II: Laju,  

Maks. 1min 
50s dalam

Anggaran 
bilangan  

buah sebelum 
anda perlu 

mengosongkan 
bekas pulpa

Anggaran  
berat

Kuantiti jus yang 
diperoleh (*)

(1 gelas = lebih  
kurang 250ml)

Lobak merah
Timun
Epal
Pear
Tembikai
Nenas
Anggur
Salad
Tomato

II
II
II
II
I
II
I
II
I

10
2
5
5

1 - 2
2

2 - 3
7

750 g
1 kg

1,2 kg
1,2 kg
1,5 kg
2 kg
2 kg

0,5 kg
1,5 kg

500 ml
 600 ml
 700 ml
 750 ml
900 ml

1000 ml 
1200 ml
 250 ml 
 900 ml

Anda dinasihatkan untuk tidak menggunakan alat perkakas lebih dari 1 minit 50 
saat pada setiap kali
(*)  Kualiti dan kuantiti jus yang diperoleh adalah sangat berbeza mengikut 

tarikh penuaian dan jenis setiap sayur atau buah. Oleh itu, kuantiti jus yang 
ditunjukkan di atas hanya memberikan panduan kasar.

4 B - TIP-TIP PRAKTIKAL MENGGUNAKAN PEMERAH ANDA

1.  Pilih buah dan sayur yang segar serta masak.
2.  Basuh buah dan sayur dengan teliti sebelum memotong dan membuang bijinya.
3.   Kupas kulit buah yang keras, seperti limau, oren, limau gedang dan nenas 

(keluarkan terasnya). 
4.   Lebih berair sesuatu buah itu (seperti tomato) lebih perlahan kelajuan yang 

anda patut gunakan (lihat jadual di atas untuk maklumat).
5.   Jika anda menyediakan jus daripada anggur, kuins, beri hitam atau blackcurrant, 

anda patut membersihkan penapis setiap kali anda memerah 1/2 kg. 
6.   Jika anda memerah buah yang terlebih ranum, anda akan mendapat cecair 

yang agak pekat, penapis cenderung untuk tersumbat dan anda patut 
membersihkannya dengan lebih kerap. Anda juga mungkin perlu mengosongkan 
bekas pulpa dengan lebih kerap bergantung kepada kualiti buah atau sayuran 
yang diproses.

bahagian ini boleh dibersihkan dengan merendamkannya dalam peluntur 
lembut (tidak melelas) sebaik sehaja selepas penggunaan.

13. Sedikit tip:
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7.   Penting: semua jus hendaklah diminum dengan segera. Apabila ia terdedah 
kepada udara, ia mengoksida dengan amat pantas dan ini mungkin merosakkan 
rasa dan warnanya. Jus epal dan pear bertukar ke warna kecoklatan dengan 
cepat. Tambahkan beberapa titis lemon untuk mengelakkan jus terlalu cepat 
menjadi kecoklatan 

5.  Menggunakan Aksesori Pemerah Buah 
Sitrus (mengikut model) 

1.  Buka klip kunci keselamatan sisi (H).
2.  Tanggalkan penutup (C) dan penapis (D).
3.  Letakkan penyaring pemerah buah sitrus (L) di atas bekas pulpa (E) dengan kon (K).
4.   Pasangkan penyaring pemerah buah sitrus (L) kepada bekas pulpa (E) 

menggunakan klip kunci keselamatan (H).
5.  Pasangkan palam peralatan.
6.  Pastikan bahawa pancutan berada dalam kedudukan rendah (gambar rajah1).
7.  Pilih kelajuan paling perlahan I (J) dan tetapkan suis (I) pada “On”.
8.  Perah buah sitrus.

 6. Mencuci dan menyenggara
•  Semua bahagian pemerah yang boleh ditanggalkan (A, B, C, D, E, M, N) boleh 

dicuci dalam mesin basuh pinggan mangkuk.
•  Bahagian aksesori pemerah sitrus (K,L) tidak boleh dicuci dalam mesin basuh 

pinggan mangkuk. Cucinya di bawah air yang mengalir.
•  Peralatan ini lebih mudah dicuci jika anda mencuci dengan segera selepas 

menggunakannya. 
•  Jangan menggunakan pad penyental, aseton, alkohol (spirit putih) dsb. untuk 

mencuci peralatan anda. 
•  Penapis mestilah dikendalikan dengan berhati-hati.  Elakkan sebarang 

pengendalian salah yang mungkin boleh menyebabkan kerosakan. Penapis boleh 
dicuci dengan berus (O). Gantikan penapis sebaik sahaja ia menunjukkan tanda-
tanda haus atau lusuh.

• Lap unit motor dengan kain lembap.  Keringkannya dengan teliti.
• Jangan sesekali meletakkan unit motor di bawah air yang mengalir.
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Utamakan perlindungan alam sekitar!

Peralatan anda mengandungi bahan berharga yang boleh ditebus 
guna atau dikitar semula.
Tinggalkannya di tempat pengumpulan bahan terbuang sivik 
tempatan.

7.  Produk elektrik atau elektronik di akhir 
tempoh guna 
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1. 안전 주의 사항 

• 본 제품은 (어린이를 포함해) 신체적, 감각적, 정신적 
장애가 있거나, 필요한 사용 경험 또는 사용 방법 
관련 지식을 갖고 있지 않은 사람이 사용하도록 
만들어진 제품이 아닙니다. 단, 사용자의 안전을 
책임질 수 있는 사람이 도움을 주거나, 제품 사용 시 
감독을 하거나, 제품 사용과 관련해 사용 전에 사용 
방법을 설명해 주는 경우는 예외입니다.

• 어린이가 제품을 가지고 장난하지 않도록 하십시오.
• 어린이는 절대 제품을 사용해서는 안 됩니다.
• 제품과 제품의 전원 코드를 어린이 손에 닿지 않는 
곳에 보관하십시오.

• 필터나 보호 뚜껑이 파손된 경우, 제품에 결함이 
있거나, 균열 또는 파열된 부분이 있는 경우 제품을 
사용하지 마십시오.

• 제품을 두고 나갈 때, 제품을 조립하거나, 분해하거나 
청소하기 전에는 항상 제품의 전원 코드를 뽑도록 
하십시오.

•전원  플러그가  손상된  경우  일체의  위험을 
방지하려면 반드시 제조사, 제조사의 A/S 서비스 
담당자, 또는 그와 유사한 자격을 갖춘 전문가가 
교체해야 합니다.

 -  본 제품은 가정용으로만 사용하도록 설계된 
제품입니다. 본 제품은 다음 용도로 설계된 제품이 
아니며, 다음 용도로 사용할 경우 품질 보증이 
적용되지 않습니다.

KO7.  Produk elektrik atau elektronik di akhir 
tempoh guna 
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 -  매장, 사무실 및 기타 직장 환경 내 직원용으로 
마련되어 있는 구석 미니 주방.

 - 농장
 - 호텔, 모텔 및 기타 숙박 시설  고객의 사용.
• 민박집(베드 & 브렉퍼스트).
• 본 제품은 제품에 대한 사용 경험이나 사용 방법 
관련 지식이 없는 사용자 또는 신체적, 감각적 또는 
정신적 장애가 있는 사용자가 사용할 수 있으나, 단 
그 사용자가 사용 방법을 훈련 받았거나 감독자가 
있어서 제품을 안전하게 사용할 수 있고 발생할 
수 있는 위험 상황에 대해 인지하고 있는 경우에 
한합니다. 

• 어린이가 제품을 가지고 장난해서는 안 됩니다.
• 사용 후에는 즉시 식품과 접촉했던 부속품들은 
빠짐없이  스펀지와  따뜻한  비눗물을  사용해 
세척하도록 하십시오. 필터는 브러시를 사용해 세척 
가능합니다.

• 제품 및 액세서리를 잘못된 방법으로 사용할 경우 
제품에 손상이 가거나 부상을 입을 수 있습니다. 

• 거름채에는 날카로운 칼날이 포함되어 있습니다. 
거름채를 다루거나 세척할 때 조심하시기 
바랍니다. 

• 모든 종류의 부상과 제품 손상을 방지하기 위해 
사용 설명서에 명시된 액세서리 속도 설정 및 작동 
시간을 준수하시기 바랍니다.

• 신체적, 감각적, 정신적 능력이 제한되었거나 경험 
및 지식이 부족한 사람이 본 제품을 사용할 때는 
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안전에 대한 책임을 질 수 있는 사람이 제품 사용을 
감독하거나 사용 지침을 안내해 주시기 바랍니다.  

• 어린이가 제품을 가지고 장난을 치지 않도록 
지도해 주십시오. 

• 주서기 액세서리:본 제품은 8세 이상의 어린이가 
사용할 수 있습니다. 단, 이 경우에는 제품 사용을 
감독하거나 제품을 안전하게 사용할 수 있도록 
지침을 안내하고 위험 요소에 대해 충분히 설명해 
주십시오. 세척 및 유지관리는 주위에 감독하는 
사람이 있는 경우에 한하여 8세 이상의 어린이가 
행할 수 있습니다. 제품과 전선은 8세 미만 
어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.

• 제품 사용 전에 항상 거름채를 점검하십시오. 
• 제품을 처음 사용하기 전에 본 사용 설명서를 주의 깊게 읽으시기 바랍니다. 본 

제품은 가정용으로 제작되었습니다. 제조사는 제품을 상업적 용도 또는 잘못된 
방법으로 사용하거나 사용 설명서를 따르지 않아 발생한 문제에 대해서는 그 
어떤 책임도 지지 않으며 품질 보증 혜택을 제공하지 않을 권리를 보유합니다. 

• 거름채가 고장났거나 손상된 경우, 눈에 띄는 균열이나 흠집이 생긴 경우, 또는 
찢어진 경우에는 절대 주스 추출기를 사용하지 마십시오. 거름채에 확연한 
손상이 생긴 경우, 공인 서비스 센터에 의뢰하시기 바랍니다. 거름채에는 
날카로운 모서리가 포함되어 있으므로 조심하여 다루시기 바랍니다.

• 사용자의 안전을 보장하기 위해 본 제품은 적용 규격 및 규정을 준수합니다: 
 – 저전압 지침 
 – 전자파 적합성 지침 
 – 식품 접촉 물질에 관한 규정. 
• 제품의 정격 표기 부분에 기재된 공급 전압이 가정 내 전압 시스템과 일치하는지 

확인하십시오. 전압이 맞지 않아 발생한 문제에 대해서는 품질 보증 혜택이 
적용되지 않습니다. 

• 본 제품을 열판 위 또는 불꽃(가스 조리기) 근처에 두거나 사용하지 마십시오. 
• 모터 장치를 액체 속에 담그거나 흐르는 물에 방치하지 마십시오. 
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• 본 제품은 물이 튈 수 있는 곳에서 멀리 떨어진 단단하고 안정된 작업대 위에 
올려놓고 사용하십시오. 제품을 뒤집지 마십시오. 

• 사용자가 할 수 있는 일반적인 세척 및 유지관리를 제외한 모든 관리는 반드시 
공인 서비스 센터에서 수행되어야 합니다. 

• 제품의 전원 코드를 뽑을 때 전선을 절대 잡아당기지 마십시오. 
• 연장선을 사용하지 마십시오. 연장선 사용에 뒤따르는 모든 문제에 대한 책임을 

사용자가 부담한다면, 접지 플러그가 포함되어 있고 본 제품의 정격 출력에 
적합하며 아무런 이상이나 손상이 없는 연장선만을 사용하시기 바랍니다. 

• 가정용 제품은 다음과 같은 경우 절대 사용하지 마십시오: 
 – 바닥에 떨어뜨린 경우 
 – 손상되었거나 불완전한 경우. 
• 제품이 정상적으로 작동하지 않거나 제품, 전원 코드 또는 플러그가 손상되었을 

경우에는 제품을 사용하지 마십시오. 사용자의 안전을 위해 손상된 부품은 
반드시 공인 서비스 센터를 통해 교체해야 합니다. 

• 부품 교체가 필요하거나 기타 수리가 필요한 경우, 반드시 공인 서비스 센터로 
연락하시기 바랍니다. 

• 본 제품은 가정용으로 제작되었습니다. 제조사는 제품을 상업적 용도 또는 
잘못된 방법으로 사용하거나 사용 설명서를 따르지 않아 발생한 문제에 
대해서는 그 어떤 책임도 지지 않으며 품질 보증 혜택이 적용되지 않습니다. 

• 오직 정품 액세서리 및 부품만을 사용하십시오. 비정품 액세서리나 부품을 
사용한 경우, 제조사는 그 어떤 문제에 대해서도 책임을 지지 않습니다. 

• 제품이 작동 중일 때는 재료 투입구에 손가락이나 기타 물체를 절대 넣지 
마십시오. 필요한 경우 제품과 함께 제공되는 누름봉만을 사용하십시오. 

• 반드시 거름채의 작동이 완전히 멈춘 후에 뚜껑을 여십시오. 
• 제품이 작동 중일 때는 찌꺼기 받이를 제거하지 마십시오. 
• 사용 후에는 항상 전원 코드를 뽑으십시오. 
• 전원 코드는 열원이나 날카로운 물체 가까이에 두거나 접촉시키지 마십시오. 
• 제품 사용 시 긴 머리카락, 스카프, 넥타이 등이 제품 또는 부속품 근처에 

늘어지지 않도록 하십시오. 
• 제품을 열기 전에 움직이는 모든 부품의 작동이 완전히 멈출 때까지 

기다리십시오. 
• 명시된 최대 용량 이상으로 내용물을 넣거나 작동 시간을 초과하여 제품을 

사용하지 마십시오. 

 2. 각 부 명칭

 4. 주서기 사용하기
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• 측면에 있는 안전잠금 클립(H)을 풀어주십시오. 누름봉(A)과 뚜껑(C), 
과즙필터(D), 찌꺼기 받이(E)를 차례로 빼십시오.

• 분리된 모든 악세서리들을 온수나 식기 세정제로 세척하신 후 물기를 잘 말려 
다시 제 위치에 끼우십시오.

본 제품을 사용하여 딱딱하거나 무른 대부분의 과일, 야채를 갈아 주스로 만드실 
수 있습니다.
그러나 바나나, 코코넛, 아보카도, 블랙베리, 무화과, 가지 등은 주서기로 갈 수 
없습니다.
주서기에 생강, 큰 뿌리 셀러리, 사탕수수 등과 같은 단단하고 섬유질이 많은 과일 
또는 채소를 넣지 사용하지 마십시오.

 2. 각 부 명칭

 4. 주서기 사용하기

3. 처음 사용하기 전에 

A 누름봉
B 재료 투입구
C 뚜껑
D 과즙 필터
E 찌꺼기 받이
F 주스 배출구
G 제품 본체
H 안전잠금 클립 
I 전원 스위치(On/Off)
J 속도조절 버튼

H  원뿔형주서기꼭지 (국내모델은 
해당하지 않음)

L  과일 껍질 거름채 (국내모델은 
해당하지 않음)

M  컵 3개 (국내모델은 해당하지 
않음)

N  컵 홀더 (국내모델은 해당하지 
않음)

O 세척용 브러시
P 코드 보관장치

4A – 주서기 작동법

1. 측면의 안전잠금 클립(H)과 뚜껑(C)을 확실히 잠가 주십시오.
2. 과일 또는 야채를 적당하게 썰고, 씨가 있으면 제거하여 주십시오.
3. 배출구에 컵을 놓으십시오.
4. 배출구가 아래로 향해 있는지 확인하십시오.(그림 1.)
5. 제품 전원을 연결하십시오.
6. 전원스위치(I)를 눌러 주서기를 작동시키십시오.
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재료

권장속도 
I: 저속 
II: 고속 

최대 1분 50초

찌꺼기 받이를 
비우기 전에 
넣을 수 있는 
과일의 수량

재료의 중량

만들어지는 
주스의 양 
(1컵 = 약
250ml)

당근
오이
사과
배
메론
파인애플
포도
샐러드
토마토

II
II
II
II
I
II
I
II
I

10
2
5
5

1 또는 2
2

2 또는 3
7

750 g
1 kg

1.2 kg
1.2 kg
1.5 kg
2 kg
2 kg

0.5 kg
1.5 kg

500 ml
600 ml
700 mi
750 ml
900 ml

1000 ml
1200 ml
250 ml
900 ml

7.  속도조절 버튼(J)을 이용하여 재료의 종류에 따라 적당한 속도로 
조절하십시오. (아래 사용 기준 참고표 참조)

8.  누름봉을 빼시고 썬 과일 혹은 야채를 재료 투입구 안에 넣어주십시오. 
반드시 모터가 작동할 때에 과일 및 야채 등을 넣어야 합니다.

9.  누름봉을 이용하여 부드럽게 재료를 아래로 밀어 넣으십시오. 누름봉 이외의 
다른 어떤 도구도 사용하지 마시고 절대로 손가락을 이용하여 음식물을 
밀어 넣지 마십시오. 용기에 만들어진 주스가 모이게 되면 주스 배출구를 
통하여 주스가 컵으로 나오게 됩니다.

10.  컵이 가득 차면 제품 작동을 멈추고, 주스 배출구를 위로 향하게 밀어 
주십시오. (그림 2.)

11.  제품 내부가 가득 차 보이거나, 주스가 천천히 나올 경우, 세척용 브러시(O)
를 이용하여 찌꺼기 받이를 비워주시고, 필요 시 세척용 브러시를 이용하여 
과즙필터를 세척하여 주십시오.

12.  제품 사용이 끝났을 때에는 재료의 찌꺼기가 말라 붙는 것을 막기 위하여 
세척용 브러시(O)를 사용하여 모든 악세서리들을 바로 깨끗이 청소하는 
것이 좋습니다. 제품의 본체를 제외한 모든 악세서리들은 식기세척기로 
세척이 가능합니다.

  세척 – 플라스틱에 착색될 수 있는 음식 재료: 당근과 같이 색이 짙은 재료는 
제품의 플라스틱 부분에 착색이 될 수 있습니다. 이것은 정상적인 현상으로 
사용 후 바로 순한 표백제에 담가 세척하시면 짙은 착색을 막을 수 있습니다.

13. 사용 기준 참고표:
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제품을 한 번에 1분 50초 이상 작동시키지 말 것을 권장합니다.

(*)주스의 질과 양은 과일 또는 야채의 신선도에 따라 차이가 있을 수 있습니다.

4B – 주서기 사용 요령

1. 신선하고 잘 익은 과일과 야채를 선택하십시오.
2. 과일 및 야채를 자르거나 씨를 제거하기 전에 재료를 깨끗이 씻어 주십시오.
3.  레몬, 오렌지, 자몽, 파인애플처럼 껍질이 두꺼운 과일은 미리 껍질을 벗기고 

파인애플은 심지도 함께 제거하시기 바랍니다.
4.  수분이 많은 과일 혹은 채소(토마토와 같이)는 낮은 속도로 사용하십시오.

(위 기준표 참조)
5.  포도나 모과로 주스를 만들 경우, 매 1/2kg을 갈은 후 과즙필터를 세척하는 

것이 좋습니다.
6.  너무 많이 익은 과일을 주스로 만들 경우, 주스가 상당히 걸쭉하게 나오며, 

과즙필터가 막힐 수 있으므로 정기적으로 필터를 세척해 주십시오. 또한 
재료에 따라 찌꺼기 받이를 수시로 비워 주십시오.

7.  중요사항: 모든 종류의 주스는 만드신 후 바로 드시는 것이 좋습니다. 
주스가 공기와 접촉 시간이 길어질수록 산화가 매우 빨리 진행되어 주스의 
맛과 색을 변질시킵니다. 특히, 사과와 배로 만든 주스의 경우 빠르게 
갈색으로 변색됩니다. 빠르게 변색되는 것을 방지하려면 주스에 레몬 몇 
방울을 떨어뜨려 주시면 좋습니다.
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1. 측면의 안전잠금 클립(H)을 개방하십시오.
2. 뚜껑(C)과 과즙필터(D)를 제거하여 주십시오.
3.  과일껍질 거름채(L)를 원뿔형 주서꼭지(K)와 함께 찌꺼기 받이(E) 위에 

올려 놓습니다.
4.  측면의 안전잠금 클립(H)을 이용하여 과일껍질 거름채(L)를 찌꺼기 받이

(E)에 잘 연결하여 주십시오.
5. 전원을 연결하십시오.
6. 주스배출구(K)가 아래를 향하도록 하여 주십시오. (그림 1.)
7.  속도조절 버튼(J)에서 저속 버튼을 선택한 후 전원스위치를 “ON” (I)으로 

위치합니다.
8. 귤, 오렌지류의 과일을 누르십시오.

•  모터가 포함된 제품 본체를 제외한 분리 가능한 모든 부품(A,B,C,D,E)은 
식기세척기에 세척이 가능합니다.

• 사용 후 즉시 세척을 하시면 세척을 더욱 쉽게 할 수 있습니다.
• 제품을 세척할 때 수세미, 아세톤, 알콜 등을 사용하지 마십시오.
•  필터는 세척 시 주의하여야 합니다. 필터에 손상을 줄 수 있는 강한 세척을 

피하십시오. 필터는 세척용 브러시(O)를 사용하여 세척할 수 있습니다.
• 제품의 모터 본체 부분은 젖은 걸레로 닦은 후 주의하여 건조시키십시오.
• 제품의 모터 본체 부분을 절대로 수돗물에 담가 세척하지 마십시오.

만약 제품에 이상이 있거나 문의가 있으시면 대우 일렉 서비스 센터(1588-1588)
로 연락하십시오.

5.  원뿔형 주서기 악세서리 사용하기 (국
내모델은 해당하지 않음) 

7.  재활용을 위한 분리수거 

 6. 세척 및 보관/관리

환경을 우선 생각합니다.
본 제품의 부품은 재활용이 가능합니다.
분리 수거를 하여 주시기 바랍니다.



Ref. NC00139984

EN

ZH

TH

VI

MS

KO

p. 1 - 7

p. 8 - 13

p. 14 - 19

p. 20 - 26

p. 27 - 34

p. 35 - 42


